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INDUSTRIAL

€D Létlampe mit Piezo-Ziindung

@ Soldering torch with Piezo Ignition

G Lampe a souder avec allumage

< Jlamna 3a cnoABaHe C NHe30 3anasnsaHe
@ Letlampa s piezo zapalovanim

GI9 Lodelampe med Plezo-taendmg

G Jootetorvik koos plesosuu unga

& Soplete de soldadura con ignicion Piezo
@D Juottolamppu, jossa pietsosytytys

D Kapwvéro pe me{o-nAeKTpIKn avapAedn

G Lampa za lemljenje s piezo upaljacem
GD Piezo-gyujtasu hegesztipisztoly

@ Lédunarlampi med prystirafkveikjubtinadi
«» Lampada per saldare con accensione piezo
& Litavimo lempa su pjezouzdegikliu

@ Lodlampa ar piezo-aizdedzi

D Soldeerlamp met piézo-ontsteking

@ Loddelampe med Piezo-tenning

@ Lampa lutownicza z zaptonem piezo

@@ Macarico com ignicao Piezo

G Lampa de lipit cu aprindere piezoelectrica
G MMaAnbHan naMna ¢ Nbe303NEKTPUIECKUM NOKHUIOM
€3 Lodlampa med piezotandare

€D Gorilnik za spajkanje s piezo v

€ Spajkovacia lampa so zapalovanim Piezo
& Basing ateslemeli lehim lambasi

PIEZO 1800
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GB INSTRUCTIONS FOR USE |

Important: Read for ith
befoe comnecting i {0 the gas contaner. Keep these nsiructons for future reference.

CHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE ROTHENBERGER INDUSTRIAL
SOLDERING TORCH Art. No. 035931

Appliance category / type of gas:

Direct pressure butane

Gas container: This appliance shal only be used with the
ROTHENBERGER disposable cartridge ‘C200'.
Hmay be hazardous 1o atemp o 1t other types of
gas containers.
Injector marking 28 see fig. E-7)
Nominal atsof gas consumption: 125 i /1.6 KW
Usage: “This appliance may only be used outdoors o in a well

ventilated area.

FEATURES (see fig. E)

5. Valve with pin and rubber seal.
6. Piezo ignition button

SCOPE OF USE

\BOTHENBERGER
‘—’mnusm At

- Gas containers may only be changed in a well ventilated location, preferably outside, away from
any sources of ignition, plots or st fom e pople

- Ifthere s aleak on your gas) tak int il
flame free locaton where the leak may e g and slopped Ifyou wish to check for leaks
onyour applance, do t auside. Do oyt ceect eaksusing a e, use sozpy water:
-Donatta of is hot. Alow

orage.
ATION sessible parts may become very hot. Keep children away from the applance.
- Store the appliance in a cool, Safe place, well out of the reach of children when itis not in use.

ASSEMBLY

Proceed as foows o comnect the appiance t0 2 gas canister:
- Check that
before connecting the gas container (see fig. B).
- Ensure that the regulator knob is closed (see fig. ).
- Place the cartrdge holder upright on to a stable surface.
- Insert the gas cartridge, with ts top facing upwards, ino the cartrdge holder (see fig. A).
-Hold ﬁ;s catidg hoderseady and scrw the solderng torch ok o the cartidge
older (s
Rt S——, appliance and the cartrdge is airtight. Immerse the
appliance in water for at least two minutes. w foustles apper th aplance s ed
- fthere s a leak on your llo f bubbles during th
{est) ke it outsids mmedatly o a wel ventlatd famo foe location e i lak may
be detected and stopped. If you wish to check for leaks on your applance, do it outside. Do
it ty o deect eaht using & 1ams, e sbapy wler Keep [ applancs undor cbsanvation
unti al the gas has escaped.
- Caution: Once the cartrdge has been perforated, to prevent the escape of gas do not unscrew
the cartrdge holder unti all the gas has been used and the cartrdge fs empty.

Assembly is now complete.

igned for warming. The appliance must be used
with the instructions contained in this manual and may not be used for any other purpose.

[ SAFETY INSTRUCTIONS

- Check that
before connecting the gas container (se fig B)

- Do ot use the appliance i it has damaged or wor seals.

- Do ot use an appliance which s leaking, damaged or which does not operate properly.

~The appliance may only be used outdoors or in a well ventiated location and in accordance
with national requirements:
+for the supply of combustion air
*and o aveid th dangerousbuding Up of -t gases for applances rtfted it a

flame supervision devi

This applinga must be used away from flammable material. Keep a sfe cstance away

from combustible materials.

FR wobE DEMPLOI ]

Important ; Lire attentivement la notice d'utiisation pour vous familiariser avec Iappareil avant de
raccorder e réservor de gaz. Conserver la notice d'utiisation pour pouvoir la elre  tout moment.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR LA LAMPE A SOUDER
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, Réf. 035931

CatéqoredaparsTypedegez: - ression rcts butane

Résevoir de g Cet appareil et uniquement &tre utiiss avec des
cartouches de type ROTHENBERGER C 200 Il est trés
risqué d'essayer de raccorder des réservoirs & gaz d'un

Identification de la buse 28 Position va illust. E-7.
Soliicitation chaleur nominale : 1259/ /1,6 kW
Utiisation : Nthser qfen linair o dan des ocaux bien adrés

DESIGNATION DES PIECES (voir lust. E)
. Poignée

2. Régulateur de gaz

3. Buse

4. Porte-cartouche

5. Saupape avec aiguille et oint en caoutchouc
6. Bouton d'allumage piezo

CHAMP D’APPLICATION

Cet apparel st destiné au brasage et réchaufage. et appareil ne peut étre utsé que selon les
instructions du présent mode d’emploi et pour aucun autre objet.

[ consianes pE sEcURITE |

USING THE APPLIANCE |

Proceed as follows to ight the appliance and adjust the flame.

- Open the valve approx 1/4 tur ant-clockwise and immediately press the Piezo ignition button
or light the burner with a gas lighter.

- Rotate the requlator knob towards the (+) plus or (- minus sign (ant-clockvise or clockwise) to
adjust the output of the device until a fulflame is produced.
- Ifthe device s cold or ifthe device is operated with a new gas cartridge an irregular, unstable
lame can be produced or flaring’ may occur. This is normal and does not indicate a fautt. The
flame willstabilise within 2-3 minutes after the appliance has warmed up. Do not point the
appliance upwards or downwards during this warm-up period.

flammes d'alumage ou des appareis de cuisson électiques, insi qu'a ‘écart des personnes.

-1 ga shapoe e [apgareocer de Ga, amerer mméatementce dererceos

d'allumage, permettant d'identifie Fencroit

ol e Voo, riuement [ dlnchét daappércl i iy llet mpéetdane jamis
rechercher une fuite avec une flamme, utiisez plutgt une solution de savon'

+Ne pas toucr s liments brdant de 3pparl. Lasser compltament rfi 2ppar
avant de le ran

- PRUDENCE : des  pioes accesies peunt e 1 chaudes N ez amasdes s
approcher I

- Conserver I appave\\ lorsqul n'est pas utlisé dans un endroit sécuriss, frais et hors de portée
des enfants.

[ MoNTAGE

Procédez comme indiqué ci-dessous pour raccorder I'appareil 4 un réservoir de gaz.

- Assurez-vous avant le raccordement du réservoir de gaz, que la gamiture d'étanchéité
entre Iapparell et le réservoir de az est présente et qu'elle est en bon état (voirillust. B).

- Sassurer que la soupape de Iapparell est bien fermée (vor llust. C).

- Placez verticalement e porte-cartouche sur une surface stable.

- Insérez la cartouche verticalement dans le porte-cartouche. (voir ilst. A).

- Tenez fermement le porte-cartouche et vissez le poste de brasage dans le sens des aiguilles
d'une montre dans le porte-cartouche (vor llust.

- Assurez-vous que e raccord est bien étanche. Pour ce faire, plongez entiérement appareil
pendant env. 2 minutes dans un récipent contenant de I'eau. En cas d'appariton de bules,
Tepparein'st s danche

-Sidu d I (odeur de gaz ou f test détanchéite),
menez Ie \mmed\a(emem ‘dehors, dans un endroit bien aéré et loigné de toute source

dallum: ercher et de remédier  la fuite. Vérifiez uniquement I'étanchéité
de Pappare T e et impératif de ne jamais rechercher une fuite avec une flamme,
utiisez plutdt une solution de savon ! Maintenez Iappareil sous surveillance jusqu'a ce que
le gaz se soit entiérement dissipé.

- Atonton AfncFempécher I Sortie u gaz une o que | cartouche a 1 perorés, s porte-
cartouche ne doit étre dévissé que lorsque tout le gaz a été consommé.

Lappareil est maintenant prét & fonctionner |

MAINTENANCE
CHANGING THE GAS CONTAINER

Proceed as follows to change the gas container.

- Beforeunscrening the cartrige holer, checktht the bumeris extnguished, tht the regula(or
knob is closed, that pletely and that the
Shake the appiance to determine ki nqu.red gas remains in the cartidge.

- Change the gas container outdoors and away from other people.

- Carefully unscrew the cartridge holder from the applance (anti-clockwise).

- Check the seal before connecting a new gas container to the appiiance (see fi

- Connect the new container to the device as described In the section ‘Connecting the appliance
toagas container’

SEAL

Ensure that the rubber seal is intact and in good condition.

GENERAL MAINTENANCE

- The appliance is maintenance-free.
- The injector does not require cleaning.
- Do not modify the appliance.
Have faulty devices repaired by a competent person or contact the manufacturer. The address
is prnted below.

RECYCLING

Worn out appliances must be recycled at a suitable recycling faciity. Do ot dispose of with
the household waste, Contact your local authority for more information. Dispose of packaging
according to type and in accordance with local regulations.

Read the operating instructions
Caution hot
Only use outside or in well-ventiated rooms

Keep out of the reach of children

ENTRETIEN
REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE A GAZ

Procédez de la fagon suivance pour remplacer la cartouche 4 gaz.
- Assurez-vous que la flamme est dteinte, que la vanne de réglage est fermée, que I'appareil a
complétement refroidi et que Ia cartouche est vide avant de dévisser la cartouche usée. Agitez
'appareil pour vous assurer quii ne reste plus de gaz sous forme liquide dans le réservoir.

- Remplacer e réservoir de gaz en plei air et éloigné des autres personnes.

- Dévissez avec précaution le réservoir e gaz de 'appareil dans le sens contraire des aiguiles
une montre

- Vériier le joint avant de visser un nouveau réservoir de gaz (voir illust, B).

- gacccrdez la cartouche a I'appareil comme décrit a la section ‘Raccordement & un réservoir

le gaz'.

JOINT

Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et dans un état impeccable.

MAINTENANCE GENERALE

- L'appareilest sans entretien.
- La buse ne nécessite aucun nettoyage.
-Ne pas effectuer de modifications sur l'apparei.

- En cas d'erreur dexploitation, nous vous prions de déposer appareildans un ateler spécialisé
ou de contacter e fabricant. Adresses, voir c-dessous.

RECYCLAGE

‘Rdresses sur quefairedemesdechets.fr

fin quils puissent

- Assurez-vous ayant e racoordement du résenvor de gaz, que Ia gamiture d'étanchéité entre [ UTILISATION ] o )

T'appareil et le éservoir de gaz est présente et qu'ele est en bon état (vor llust, B). L I doivent étre déposés dans un lieu de collect
- Nutser aucun appareildont les jints sont endommages ou usés. Procsdez d a fagon suvants pur alme ppare. tre recyclés. Ne pas joter dans les déchets ménagers. Des informations supplémentaires sont
- Nutiisez pas d’appareil qui fut, qui est endommagé ou qui ne fonctionne -0 ron 1/4 de tour fune montre & disposilon aupres des autorités compéentes. Efminez les embaliages en conforité avec le
-Le poste de soudage doit uniquement étre utiisé dans un local bien aéré. Les exigences etallume: Al usysome O allume-gaz.  type ainsi qu'en accord avec les prescriptions locales appiicables dans votre zone.

nationales sont appiicables ici
« pour Iaimentation avec de Pair de combustion et
« pour éviter laccumulation de quantités dangereuses de gaz non brolé.

- Cet appareil est 2 uliser a distance suffisante e matériaux inflammables. Maintenez une
distance de sécurié avec les matériaux combustibles accumus.

- Les réservoirs de gaz sont a remplacer dans des lieux bien arés, de préférence a Iextérieur
et & Iécart de toutes sources d'inflammation potentiells, comme des flammes nues, des

035931_Anleitung_26 Sprachen.indd 1

- En tournant Ia vanne de reg\zge 5 dans le sens plus (+) ou moins (- (dans le sens ou e sens
contraire des aiguilles d'une montre), a puissance de Iappareil peut tre réglée de maniére &
obtenir une flamme pleine.

i Tapperelest o ou 6l est utlisé avee une nouvelle catouchs, i st possibe que fa
flamme produte soit rrégulére ou alors que le gaz s'échappe 4 Iétat liquide. Cecl est normal
et ne constitue aucune défailance. La flamme se stabilise aprés 2 ou 3 minutes ou apres le
réchauffement de I'appareil. Pendant ce temps, maintenez 'apparei verticalement.

Utiiser uniquement en plein air
ou dans des locaux bien aérés

@ Lire la notice d'utilisation &‘
A Attention brilant @ Conserver hors de portée des enfants

DE - KAT.: Direktdruck-Butan. Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartuschen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200’ verwendet werden.

GB - CAT: Direct pressure butane. This appliance may only be used with the disposable cartridge ‘ROTHENBERGER C 200'.

FR - CAT. : Butane pression directe. Cet appareil peut uniquement étre utilisé avec des cartouches de type ,ROTHENBERGER C 200",

BG - KAT.: Byran sa aupexro Hanflrate. ToaH ypea Aa ce warionasa camo ¢ byrvnkw ot un 8, 'ROTHENBERGER C 200"

(Z - KAT.: Primé pfipojeni butanové kartuse. Tento pfistroj smi byt pouzivén vylucné s kartusemi Typ ,ROTHENBERGER C 200'.

DK - KAT.: Direkte tryk-butan Dette apparat ma udelukkende anvendes med gaskartoucher af typen ,ROTHENBERGER C 200".

EE - KAT.: Surve all olev butaan. Seadmel tohib kasutada vaid ballooni ROTHENBERGER C 200.

ES - KAT.: Butano a presion directa. Este dispositivo debe utilizarse Gnicamente con cartuchos del tipo ,ROTHENBERGER €200".

FI - KAT.: Suorapainebutaani. Tétd laitetta saa kéyttaa vain ,ROTHENBERGER C 200" -tyyppisilld.

GR - KAT.: AmeuBeiag mieon Boutaviou. Auti ) 6uokeun emtpémetat va xpnotpomolndei amokAelotikd pe guaiyyia tomov ‘ROTHENBERGER C 200°.
HR - KAT.: Butan s izravnim tlakom. KoriStenje ovog uredaj dopusteno je samo s uloScima tipa ,ROTHENBERGER C 200"

HU - KAT.: direkt-Butdn nyomds. Ezt a késziiléket kizarolag ROTHENBERGER C 200" tipusu, szabad hasznalni.

IS - FL.: Bitan - beinn prystingur Taekid md einungis nota med hylki af tequndinni ,ROTHENBERGER C 200“.

IT - KAT.: pressione diretta butano. Questo apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente con cartucce del tipo ROTHENBERGER C 200'.
LT - KAT.: tiesiogiai suslégtas butanas. Sis prietaisas gali biti naudojamas tik su ,Rothenberger C 200" tipo.

LV - KAT.: TieSais spiediens-butans. So ierici drikst izmantot tikai ar ,Rothenberger C 200",

NL - CAT.: Rechtsreekse druk-butaan. Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type 'ROTHENBERGER C 200’ gebruikt worden.

NO - KAT.: Direkte trykk Butan Dette produktet skal kun brukes med kassetter av typen ,ROTHENBERGER C 200”.

PL - KAT.: Butan o cisnieniu bezposrednim. To urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z pojemnikami jednorazowymi typu ,ROTHENBERGER C 200"
PT - CAT.: Butano de pressdo directa. Este aparelho s6 pode ser utilizado com cartuchos do tipo “ROTHENBERGER C 200"

RO - KAT.: presiune directae butan. Acest aparat trebuie sa fie folosit numai cu cartuge de tip ROTHENBERGER C 200’

RU - KAT.: HenlocpezcTeHHoe HarHeTaie - GyTan 910 yCTpONCTBO 40mKHO Menons3osarbCf] uekniouAenHo ¢ kapTpumkem Tana ‘ROTHENBERGER C 200°,
SE - KAT.: Direkttryck-butan. Denna apparat fér uteslutande anvéndas med gaspatroner av typ ,ROTHENBERGER C 200“.

SI - KAT.: Butan na neposredni tlak. To napravo je dovoljeno uporabljati izklju¢no s kartusami tipa ,ROTHENBERGER C 200".

SK - KAT.: Butén pod priamym tlakom Tento pristroj sa moze pouzivat vylucne s kartusami typu ,ROTHENBERGER C 200”.

TR - KAT.: Direkt basingli biitan. Bu cihaz, sadece ‘ROTHENBERGER C 200" tipi ile kullaniimalidir.

BG

PbKOBOACTBO 3A O5C/TYKBAHE |

naneveor:

Bax: [IpoUeTeTe BHUMATENHO HaCTORLIOTO PBKOBOACTSO 32 NOT3B3HE, 32 42 e 3AMO3HAETE C ypefd,
8010,

‘eneKTPUYECKM FOTBAPCKY YPenyt 1 AaTede oT Apyri ML,
~AKO OT BaluA YpeA 3nH3a ra3 (ADHLLE a ra3), WaHECETe O BeAHara HABHH Ha MACTO C 706pa
VSTONHHLY Ha SANATBaHE, KHAETOTeuT

ma e Hilkora He TbpeeTe Tex C Mnaibk, a

i ypen
wanonssaiire 3a uenra canyHena nyral
i o

004625"35931 0“

ROTHENBERGER Industrial GmbH

Sodener Str. 47, D-65779 Kelkheim-Fischbach
Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

NOAAPHXKKA
CMAHA HA OMAKOBKATA CbC

a BCCrbCre 23,
~YBEPeTe e, Ye MIGMBIT & WaraCeH, peryNMPALLWAT BEKTAN 32TBOeH, YPEAb € HATBHO OKTaAEH

| GEBRAUCHSANWEISUNG
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch, um sich mit dem Gerét vertraut zu machen, bevor Sie
den Gasbehélter anschlieBen. Bewahren Sie die Anweisung
auf, um sie von neuem lesen zu kénnen.

TECHNISCHE DATEN “ROTHENBERGER

INDUSTRIAL” LOTLAMPE Art. Nr. 035931

Geratekategorie / Gasart: Direktdruck-Butan

Gasbehélter: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartu-
schen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200’ verwendet
werden. Es kann gefahrlich sein, zu versuchen,
andersartige Gasbehalter anzuschlieBen.

Kennzeichnung der Diise: 28
Position: siehe Abb. E-7.

Nennwérmebelastung: 125 g/h /1,6 kW

Verwendung: Nur im Freien oder in gut belifteten Rau-
men verwenden.

@ Bedienungsanleitung lesen

[\ Achtung, hei

Nur im Freien oder in gut belifteten Rdumen
verwenden

@ Von Kindern fernhalten

EED ASUTUSJUHEND |

1. Haltegriff 3. Brenner
2. Gasregler 4. Kartuschenhalter
5. Ventil mit Stift und Gummidichtung 6. Piezo-Zlindung

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat ist zum Loten und Anwarmen konzipiert. Das
Gerét darf nur gemaB der Anweisungen in dieser Anleitung
und zu keinem anderen Zweck verwendet werden.

| SICHERHEITSHINWEISE |

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehélters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerat und dem Gasbe-
hélter vorhanden und in einem guten Zustand ist (Siehe
Al

- Benutzen Sie kein Gerét mit beschadigten oder abge-
nutzten Dichtungen.

- Benutzen Sie kein Gerét, das leck oder schadhaft ist oder
das nicht ordnungsgeméB arbeitet.

- Das Gerat darf nur in einem gut belifteten Raum betrie-
ben werden. Dabei gelten die nationalen Anforderungen
« fiir die Versorgung mit Verbrennungsluft und
* um die Ansammlung von geféhrlichen Mengen an

unverbranntem Gas zu vermeiden

- Dieses Gerat muss in sicherer Entfernung von entziind-
baren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen
sicheren Abstand zu Ansammlungen zu brennbaren
Materialien.

B TEILEBEZEICHNUNG (siehe Abb. E) - Gasbehalter miissen an einem gut beliifteten Ort, vorzugs-

weise im Freien und fern von allen mdglichen Ziindquellen,
wie offenen Flammen, Z{indflammen, elektrischen Koch-
geréten und entfernt von anderen Personen gewechselt
werden.

- Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch), brin-
gen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter
Luftzirkulation und entfernt von entflammbaren Quellen,
wo der Austritt identifiziert werden kann. Uberpriifen Sie
die Dichtheit Ihres Gerates nur im Freien. Suchen Sie nie
ein Leck mit einer Flamme, sondern bentitzen Sie hierzu
eine Seifenlauge!

- Berlihren Sie keine heiBen Geréteteile. Lassen Sie das
Gerét vollsténdig auskuihlen, bevor Sie es lagern.

- VORSICHT: zugangige Teile kdnnen sehr heis sein. Kinder
vom Gerét fernhalten.

- Beim Nichtgebrauch lagern Sie das Gerat an einem
sicheren, kiihlen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

| MONTAGE |

Um das Gerét an einen Gasbehalter anzuschlieBen,
gehen Sie wie folgt vor.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
behalter vorhanden und in einem guten Zustand ist
(siehe Abb. B).

- Uberzeugen Sie sich, dass der Gasregler geschlossen
ist (siehe Abb. C).

gomal itimisest naguahin ks vkt tllahiuja cema teitst nimesest.
-Kui

Tats: Hoidke need jutised alles, et emast kurssi via seadmega enne sele Ghendarist
Hoidke juhised al

TEHNILINE KATSIOON ROTHENBERGER INDUSTRI,
JOOTMISTORVIK Artikkel Nr 035931

‘Seadme kategooria / gaasitip:

Otsesurvega butaan

Arge kasutage lekke tuvastamiseks tuld, kasutage seebivett
- Arge katsuge ihtegi seadme osa mis on kuum. Laske seadmel taelikut maha jahtuda enne
hoiustamist.

- HOIATUS: Li

- Hoidke seade jahedas, ohutus kohes, lastele Kiitesaamatus kohas, kui seda i kasutata.

eemal

HOOLDUS
(GAASIKONTEINERI VAHETAMINE

Toimige Jirgnevalt gaasikonteineri vahetamiseks
- Enne kassetihoidja lahtikruvimist, kontrolige, ef poleti on kustutatud, reguleerimisnupp suletud,
seade taiikult maha jahtunud ja et kassett oleks tohi. Loksutage seadet, et kindlaks teha kas
vedelgaasion veel assefsales.

I{

ja inimestest eemal.

| KOKKUPANEK

Gaasikonteiner: Seda seadet tohib kasutada ainult ROTH

{ihekordse kassetti ,C200".

Tt i gaasikonteinerite kasutamine vdib olla ohiik
28 (vaata joonist E-7)

125 g/h /1,6 kW

Seda seadet tohib kasutada ainult viitingimustes vGi

Sisendi tahistus:
Nominaalne gaasitarbimise maér:
Kasutamine:

Toimige jérgnevalt, et ihendada seade aasikonteineriga:

- Konirolige, o thend seacime 2 gasslkotaineahel ks oma ohal  hes sfsuoas
enne gaasikonteineri Ghendamist (vaata joonist BJ.

Veendugo, ot roquierimisnupp cloks sultud vasia foaist O

- Asetage kassetihoidja pistises asendis tasasele pinnale.

hastiventileeritud kohtades.

OMADUSED (vaata joonist E)

1. Kaepide
2.

” 127U V2 Ol BTeuHeH a3 8 pe3epsoapa.

TEXHWYECKM IAHHM 3A “POTEHBEPFCKATA MPOMMLLITEHA TAMMA 3A ity i ypena § P oo o 4 OT ApyrY nLa,

3AMOABAHE" Apr. N 035931 pega,oc i WACTO, WaEbH OBcera Ha jeua. 0" S
Kareopunss yesa/sua e By uperi e G oM ypena, “Carp: 3epsoap’.
Ta308 pesepsoap ozu ypen »menace ynonssa. (amo(('yymnm ormn | MOHTAX |

YITbTHEHVE
mpme ra3osn pe}epmapu or fpyr 8u, 3a pa covp pen ras, i

25"3"3“5““9 Ha posara B gos o ur.E- TIpea A2 CBbPXETe ra308HA Pe3EPBOZP & YBEPETe, e YTBTHEHNETO MeXay ypeRa  rasoan Y SCPeTE & {STpasuocTy Ee8 ocTome.
Howano Tonasko arosapeare: 125 ./ | o5 PE3EPROaP € Ha MACTO U € 8 A06PO CCTOAHME (8K T, B). OBLLIA MOATPHXKA

teae; Aobpa ~Yegere ce, ue perynaropuT 3a ras e 3areope (8K ur. C).

BeHTWIAA ~TMocTagere Kopnyca 3a GyTuIKaTa BEpTUKANHO BDXY CTaGMNHA OCHOBa. - YpebT He ce HyXgae O NORPHKKG.
~Mocragere GyTunkara 8 W3npageHo nonoXeHMe & Kopryca. (e our. A) - [jo3aa He ce HyKgae OT NOUMCTEaHE
- IpKTe 3APaBO KOPNYCa Ha GyTWIKAT2 ¥ 3aBMITe 3ANORBALLNA YPEA B KOPNYCA B NOCOKR HA [la He ce U3BbPLUBAT HSMEHEHIA Ha ypens.

OBO3HAYEHVIE HA YACTWITE (8w dur. E) 4aCoBHUKOBTa CTpenKa (s ur. D) b . s
1. fpwka - Mposepere pany Ct P 32 MUHUMYM B MUKYTH 1 ce CabpAeTe C NPOM3BORUTENA. AIDECHT @ NOCoueH No-0ny
2 berynarop warasma V3UANO B Cbj C BORG MEXYDUETS, YDET He € Xep! .
5 Fopenka ~Axoor npi Ul PELIVKMIAPAHE
4.Kopnyc 3a 6yrunkara T0¢ s 3ananeae,
. Besminc i M ryvero ymTHere AETo e nnorcrpasn ; Traa Bau pesu nose : asTopi
6. I03LyA Ha MapKVPOBKaTa Ha fjo3ara H: :Mp‘wo IMKora He ThpceTe Tey i ypena  CypoBiHA. peaa zaEﬂb:‘D ;ﬁ 10 o WHGOPMALMA MOXETE

oK 082 34O

V3MO/I3BAHE

YpeT e npoeKTApat 32 3aN0ABaHE W 3arpABaHe. YpeAbT TPAGEA 42 Ce MINON3EA CaMO ChOGPE3HO
WHCTDYKLIMHTe § HACTORLIOTO DYKOBOACTBO W 30 HIKAKBM APYTH Lien

~BriuMavi! 3a fa NPLOTBPATTe WSTH4aHe Ha ra3 CTeR NepGOPHPAHE Ha ByTWTKATa, KopYCbT 33
ByTHnKaTa fa ce OTBUHTY, e[1Ba CeJl KATO Fa3bT & M3Pa3XOAiBaH HAMBAHO.
Cera ypeavT e MOHTUDGH

| WHCTPYKLIMN 3A BE3OMACHOCT

Tlpeau Aa CabpKeTe ra308uA pesepsoap ce ysepere, e YNTLTHEHWETO MeXgy YPeA W ra308HA
pesepaoap T e 406p0 CbCre 8]

yPeR, KOITO UM Tey
YpeaoT MOXe 42 Ce W3NONIBa CaMO B AOGPE MPOBETPASAHO NOMeLeHHe. i TOBa Ca BaTHAHI
HALMOHATHITE UBUCKEZHUA

33 CHaBAABaHe C Bb3AYX 3a rOpeHe 1

~Tos ypen TpAGBa 42 Ce M3NON3B3 Ha 6e30NaCHO Pa3CTORHIE O 3ananiMH Beulecrsa. Cnazsaiite
630MGCHO Pa3CTORHHE A0 CHPAHI TOPHBHH MaTepUa,

CZ) NAvOD NA POUZITI |-

Dillefité: Pred pripojen plynove kartuse si pro dobré seznamen s prisirojem pozom proctéte
nvod k pouiti. Navod uschoveite, abyste si jej mohii kdykoliv znovu predist.

TECHNICKE PARAMETRY LETLAMPA “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL" art. €. 035931

Kategorie zafizen / Druh plynu: Pfimé piipojent kartuse / Butan
Plynova patrona: Teropio it pavanltng s Typ

Momz mech typu p\ynovych patron mize bjt
28 Po\ozka vll obr. E-7.

125
Pouzwelle pouze verku nebo v dobfe vétranjch prostorech.

OZNACENI DILU (viz obr. E)
1. Rukojef
2. Regulator tiaku plynu
3. Tryska
4. Drzék kartuse
5. Venti s éepem a pryzovym tésnénim
6. Knoflk piezoeleklricksho zapalovani

Tento pfistroj e vyvinut a uréen pro péjent a nahifvani, Pristoj smi bt pouit pouze die pokyni v
fomto nvode a nesmi byt pouzivan k 2adnjim jinjm ugelim.

Oznaden trysky:
Jmenovté tepelné zafzen:
itz

[ BEZPEENOSTNI POKYNY ] 7

[ v3non3saHe

- OTBOpeTe (230845 PErynaTop KO 1/4 3a8bpTaHe OBATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeK W BeaHara
3ananere ropenkara Ha ypeaa c Meso-3ananka.
~Karo BbpTHTe perynMpaLA BeHT & M0COKa (+)mioc pech. () MiAHYC(oBpaTHO pec. o focoka Ha
aCOBHUKOBETA CTPENK?) , HCTPOITE MOLIHOCTTA Ha YDeAa TaKa, 4e A Cé NOCTHTHE MbreH/aciTe
nnansk

- AKO YPEAV € CTyReH W1 Ce W3MON36a C HOBA 6y ke, MOAE A C& Ch328a HEMOCTORHEH TTaNLK, .
fa3T 2 WM B Teua §aza. ToB € HODMETHO H He 03HauaRa AeexT. MNaNbKbT Ce CrabuAaMpa
e 2-3 MiHYTH, pecn. Cied 3aTonnsHe Ha ypega. MIoABPKaIiTe Ypeaa B XOPU3OHTATHO MONOXeHIe
noTosa spee.

6 miste,
a_v dostateéné vzdalenost od viech moznjch zapalnjch mmm Jako oteviensho p\amene
zapalovacich plaminku, elektrickych vafiéu a pfipadné pritomnyct
- Zatne-li 2 vaseho pristroje unikat plyn (ucitite-l zpach plynu), vynssle pfistroj ihned na volng
?mslransm s dobrou cirkulacf vzduchu a mimo dosah zépalnjch zdrojd, kde lze tnik lokalizovat.
gsnost vaseho pristroje kontrolujte pouze na volném pvoslransM Netésné misto nikdy
nelokalizuj plamenem, ale poutife k tomuto Géelu mydlovy roz
Neaoryke#e se horkjch Castl piistroje. Pred ulozenim nechte pnstro] zcela vychladnout.
POZOR: Pristupné i mohou bt velmi horks. Pistroj nepatfi do rukou déti.
- Pokud nen pistro] pouzivan, ulozte jej na suchém, chladném mists, mimo dosah dét

MONTAZ

Pro pripojent pfistroje k plynové Kartusi postupute nésledovns.
- Pred pfipojenim plynové kartuse se presvédéte, 2 je mezi pristrojem a kartusf viozeno tésnéni
a Ze je v dobrém stavu (viz obr.

Presvdéte se, ze je venti prisiroje zavieny (viz obr. C).

Umls\ets drzék kartuse kolmo na stabilni plochu.
- Vioite kartusi ve vpfimené poloze do b aruse, (vizobr. A)
- Uchopte: pevne drzak kartuse a nasroubuie do néj pajeci pristroj ve sméru otaceni hodinovjch
ruéicek (viz obr. D)
- Zkontrolufte, 76 je spoj t&snj. K tomu ponone p?\s"ol na min. dvé mninuty kompletns do nadoby -
s vodou. Pfi tvorbé bublinek istroj netés
- Zane-li z Vaseho piistroje unikat plyn 1ucmte -li zépach plynu), vyneste pristroj ined na volné
prostransivi s dobrou cirkulaci vzduchu a mimo dosah zapainjch zdroji, kde Ize tnik lokalizovat
a odstrant. Tésnost vaseho pristroje kontrolujte pouze na volném prostranstvi. Netésné misto
nikdy nelokalizujte plamenem, ale pouzite k tomuto Géelu mjdlovy roziok! Sledute pfistro] tak
dlouho, a2 plyn kompletn unikne.
~Pozorl K zamezent tinku plynu po perforaci kartuse, se smi drzak kartuse odsroubovat a kdyZ
byl plyn kompletné spotiebovan.

Pristroj je nyni kompletn& smontovan.

[Pouzri ]

Pro zapélem’ piistroje, postupuite nésledovns.

- Pred piipojenim plynové kartuse se plesvédete, ze je mezi pristiojem a kartusi viozeno tésnéni
a e e v dobrém stavu (viz obr, B

- Prls"oj s Eosknzen ym nebo upclrebnvanym tésnénim nepouzivejte.
- Pistro]ikdy nepouzivefte pokud je netésny nebo poskozeny, nebo pokud F4dné nefunguje.

it pouze v dobé vétraném prostoru. Pritom plati pozadavky dle narodnich

* pro zajitén pfivodu spalovaciho vzduchu
0 zamezen koncenirace nebezpecného mnozsivi nespéleného plynu

~Tento pisiroj musi byt pouzivan v bezpecné vzdalenosii od vznétivych latek. Urzujte
bezpecnou vzdalenost od nahromadénych hoflavjch materidld.

DK sruGsanvisNING

enti cca. o 1/4 otacky ru otagent hodinovjch ruticek a

hof4k piezo-zapalovatem popf. pynowym zapalovate.

- Otagenim regulacniho ventilu ve sméru (+) ol g o mény iscenthadionh

ruciéek) nastavie vkon prisirje tak, abysts ziskal pnisaturovany plam

-V piipade, 7e je pristroj pousit studeny nebo s novou kartusi, mize o wvien nepraceiy

glmen g0 mide il pn v apalné 2 Tt ot v 2cela bsiny a nesveddi o zévace.
lamen se po2:3 . po ohfevu pistrojg éto dobé drite pristro] svisle.

- Sélreml der siver s fra dit apparat (gaslugt), skal det straks fiyties udenfor il et sted med
jert fra antzendelige Kilder, hvor lzekagen s kan findes. De bor altid

inden De

Vigtigt: L= igennem for at
tislutter gasbeholderen. Husk at gemme anvisningen, s& De kan vende tilbage fl den.

TEKNISKE DATA FOR “ROTHENBERGER IND!
VARENR. 035931

DELAMPE

Aoparaategr/Gasye: ikt btk

Gasbehol te apparat ma udelukkende anvendes med patroner af typen
ROTHENBEHGER C 200", Det kan vaere farligt at forsage at
fillutte andre gasbeholdere.

Afmzzrkning pa dysen: 28 position: se Fig. E-7.

Palydende belastning: 1259/ /1,6 kW

Anvendelse: M kun anvendes udenor elfr i vel ventierede rum.

DELBETEGNELSE (se Fig. )
1. Handtag

2. Gasregulator
3.Dyse
4. Patronholder

5. Ventil med stift og gummipakning
6. Piezo tzendknap

ANVENDELSESFORMAL

Dette sppara e beregnet 1 lodring o apvarming, Anparatt mé kun anvendes ifolge
anvisningerne i denne vejledning og ikke tl noget andet formal.

| SIKKERHEDSANVISNINGER

fonroler, om appamtet g @t Led ldg cferen kage med en famme, men
benyti stedet sebelud tl
- Eemgmgen varme dele pé\ appara(e( Lad apparatet kole fuldsteendig af, inden De scetter

O Tigzengelige dele kan bive meget varme. Borm bor holdes i god afstand fra apparatet.
- Nér apparatet ikke er i brug, opbevares det p4 et skkert, koligt sted uden for borns raekkevidde.

pa:
KaKTO U C10Bpa3#O MECTHHTE MPEATIACEHHR, KOWTO BaKaT 81 BaLHA PETUK.

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a yroTpeda

Brumanme ropewo!
Jla ce M3nON3Ba CaMO Ha OTKPHTO WA B NOMELLIEHHA C A06pa BEHTMNALMA

CuxpaHaBaiiTe aaneye o deua

ep>e

UDRZBA
VYMENA PLYNOVE KARTUSE

Pro vjménu kartuge stadeného plynu, postupife nésledovns.
- Pieatim, nez odsroubuete vbypotiebovanou kartusi se presvédt, ze plamen zhasl, requiacni
ventil je zavien a piistroj kompleme vychladl. Zatfeste pfistrojem, abyste se pvesvedélll 2daje
vkartusijesté plyn v kapainé fazi
- Plynové kartuse méfite na volném prostranstvi a v bezpeéné vzdalenosti od piitomnjch osob.
- Odéroubuite drzak kartuse opatrné z pfistroje proti sméru hodmuvych ruéicek.

-Pred pripojenim noveé plynové kariuse zkontrolfe esnén (vz obr. B

- Pripojte kartusi k pristroji dle popisu v odstavei Pripojent k plynové kartus.

I{

TESNENI

Presvédete se, Ze jo gumové tésnéni neporuend a v dobré stavu.

VSEOBECNA UDRZBA

- PO} podtaténenlad chou b

- Tryska nevyZaduje 24dné Gstoni.

- Neprovadfe na pristzroji zdné zmény.

-V piipads vyskytu provozni zavady svéite piistroj do opravy odbomé diné, nebo kontaktujte
virobce. Adresa viz nize.

RECYKLACE

Pisttoje, ler jz nejsou pouitené, odevzdejte k recyklaci sbémé crunotnjch surovn. Neflkvidute
jako komunlni odpad. Dalsi informace ziskate u prisiusnéhpo spravniho organu. Obaly Tikvidute
v souladu s typem materidlu a mistnimi predpisy, plainjimi ve Vi obasti.

Prectéte si névod k obsluze
Pozor horké

Pouzivejte pouze venku nebo v dobie vétrangch prostorech

@p@@

Uchovavejte mimo dosah déti

VEDLIGEHOLDELSE

UDSKIFTNING AF TRYKGASPAKNING

4 femp folgene e for at uditetykgaspalaingen

- De bor fonisse at flammen er slukket, at reguleringsventien er lukket, at apparatet
o fukisioncl akelel, 0 at ptfonen e om, e s sk den abrandio peron . Fyst
Yenlgt apparate fora s, o der taigbefnderig g  fydende o eholdten

I{

[monTERING ]
Forat shite apparatet t e gasbeholdr kal De g4 fem pd folgende made.
- Detervigigt, at Deinden tislutning af at tot

og gasbeholderen er tlstede og | god stand (se Fig. B).
- Kontrolér, at apparatventilen er lukket (se Fig. C).

- Placér patronholderen lodret pa en stabi overice.

- St patronen nd patrontadeen{ pret g s Fi. A

- Hold g (seFig. D)
- Kontrollér en ekstra gang‘ 1 fotbindelse er st T dete orma cyppes apparatat i mindst to
minutter helt ned i en beholder med vand. His der dannes bobler, er apparatet
- Safremt der iver ga fa it appara (gasiugt oller bobledannelse ved tsthedstesten), skl det
tletsted Kider, hvor lzkagen s3 -
Kan indes og aihzipes. De bor aid ontrollre, om appartet o st 1 it 0 el efteren
Inage mee enfamne, mon byttt ol et Hold aperstet inder overvagning,
il gassen e hlt sovt
~Pas pi For at forhindre, at der siver gas ud, efter at patronen er blevet perforeret, ma
patronholderen forst skrues p4, nér gassen er fuldsteendig brugt op.
Apparatet er nu frdigmonteret

[ ANVENDELSE

udenfor o pfsandaf ancre persone.
o patronholderen forsigtigt mod uret af apparat

- Afprov tastningen inden tisutning af en ny gasbeho\der (se Fig. B)

- Slut patronen til apparate, som beskrevet i afsnittet ‘Tislutning fil en gasbeholder.

TATNING

Kontrollér, at qummiteetningen er intakt og i fin tiistand.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

- Apparatet er vedigeholdelsesfrt.
- Dysen kreever ingen rengoring.

- Der bor ikke foretages zendringer ved apparatet.

-Ved funktionsfe] skal apparatet repareres af kompetente fagfolk, eller De kan sztte Dem i
forbindelse med producenten. Se adressen nedenfor.

GENBRUG

Udtiente apparater skal afleveres til genbrugspladser tl recycling. De ma ikke indg i aim

skaf
samt de gedende kommunale forskriter.

Gi frem pé folgende méde for at tzende for apparatet.
bn eglergstetienca 1/4 omreining mod el o end ok apprstet ved renderen
med en gastzender.

- Deter vigtigt, at Deindentt attet
g gasbeholderen er t stede 0g i god tistand (se Fig. B).

- Anvend aldiig et apparat med beskadigede eller udtjente pakningr.

- Anverd g ot poar, o tat e beskadgat, sl som e i o
- Apparatet ma kun betjenes i et vel ventieret rum. Derti geslder de nationale krav
«for tiforsel af forbraendingsluft o
« for at undga ophobning a farige mazngder af uforbraenct gas

- Dette apparat skal betjenes i skker afstand fra antzendelige stoffer. Hold en sikker afstand fra
ophobing af brzendbare materialr.

- Gasbeholderen skal udskiftes pa et godt ventieret sted, fortrinsvis udendors og flemt fra
alle mulige gnistiilder som aben ild, vgeblus, elekriske kogeplader og i god afstand fra
andre personer.

d eller med

- Appam(e( indstiles ved
uret), s4 der dannes en fuld/mezttet flamme.

- Hvis apparatet er koldt eller anvendes med en ny patron, kan den give en uregelmasssig
flamme, eller 0gs kan der sive gas ud | en jaevn sirom. Defte er normatt og tyder ikke
el Fanmen 1 v stabiisoreyefto 2-3 miutter ler et opvarming of pperate. Hoid
apparatet lodret  lobet af denne tid.

i (+)plus eller (Jmi g

emballagen med

Lzes brugsanvisningen @
Advarse varmt &

Mé kun anvendes udendors eller i velventilerede rum

Opbevares utilgeengeligt for born @

@

3. Poleti

4. Kassettihoidik

5. Klapp noelaga ja kummist tihend
6. Sisendi tahistus

KASUTUSALA

Seadet tuleb

" Sisestage gaasiasseti i, of sels taosa aleks Ul Kassetihidasse (aata jooistA).
- Holdke kassetihoidjat kindlaltja kruvige jootetorvik vastupaeva kassetihoidjasse (vaata

joonis D).

- Kontrolige, et tihendus seadme ja kasseti vahel oleks Ghukindel. Asetage seade vette
vahemalt kaheks minutiks. Mulide imumisel on seadmes leke.

- Ku Teo soadmel o eko gaasionn v mulic imaming ek kontrolimise), vige sce
koheselt hastiventileeritud, leegivabasse kohta, kus saab lekke tuyastada ja peatada.

g
] - “Kruvige eftevastikult assethoidja seacest valja (vastupaeva).
- Kontrolige thendit enne uue gaasikonteineri thendarmist seadme killge (vaata joonis B).
- Unendage uus konteiner seadmele, vastavalt juhistele, mis on toodud peatiikis ,Seadme
thendamine gaaskonteiner kilge".

TIHEND

Veenduge, et kummist tihend on terve ja heas seisukorras.
ULDINE HOOLDUS

- Seade on hooldusvaba.

- Sisesti el vaja puhastarmist.
- Arge modiftseerige seadet

dada asjatundlikul inimesel vGi vtk

Kui soovite tuvastada seadmel leket, tehke sed valiingimustes. Arge kasutage lekke
tuvastamiseks tuld, kasutage seebivett. Jatkake vaatlust kuni kogu gaas on vabanenud.
- HOIATUS: Kui kassett on augustatud, et vitida gaasi valjapadsemist, drge kruvige
Kassetihoidjat ara kuni kogu gaas on &ra kasutatud Ja kassett on tahi.

Kokkupanek on niid I5pule vidud.

- laske
on toodud allpool.
UMBERTOOTLEMINE
Kulunud seadmed tuleb taaskéidelda sobival viisil taaskiitlemistehases. Arge visake ara koos

tootjaga. Aadress

olmejaatmetega. Vétke Ghendust kohaliku asutusega lisainformatsiooni saamiseks. Visake

SEADME KASUTAMINE |

selles kasutusjuhendus ja ei tohi kasutada muudel eesmérkidel.

[ oHuTUSJUHISED

Toimige érgneval, et siidata seade ja reguleerida leeki.

- Avage kraan umber veerandpoorde jagu vastupaeva ja koheselt vajutage Piesoelekirlist
siltenuppu voi sildake polet tulemasinaga.

- Keerage ss (1) 40 minus () g pole astupdeva G ),

- Kontrollige, et tit i vahel oleks oma kohal ja
gaasikonteineri ihendanist (vaata joonist B.)
- Arge kasutage seadet kui tivend on katki vo! kulunud
- Arge kasutage lekkivat, katkist v6i mittetoimivat seadt.
- Seadet vl ksutaca vl vltngmuste v st vntleertu ko kool siere

ustega:
. po\ermseks vajaliu Shu tagamine

illl pole eegi relevalve

seadet.
-Seda seadet tuleb kasutada eemal polemisohtikest materjalidest. Hoidke ohutu kaugus

sittimisohtlikest materjaidest.
Voib vahetada ainult

kohtades, soovitavalt valtingimustes,

|® INSTRUCCIONES DE USO |

Importante: Lea aten las o, para con el dispositivo _
antes de conectar ¢l vwmeme de gas. Mantenga ot sinucciones, para poceras oo o
Uevo en Gaso necesario.

ATOS TECNICOS PARA EL SOPLETE DE SOLD DU
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL" Art.
Categora de disposivo fipo de gas:  Impresion directa butzno

cartuchos del npu B THENBEH LR Cont.
Puede ser peligroso intentar conectar otro tipo de
recipientes de gas.

28 posicion: véase fig. E-7.

125/ /1,6 kW

Identificacion de la tobera:
Carga térmica nominal:

Empleo: Utiizar dnicamente en espacios al aire ibre o bien
ventiados.
DESIGNACION DE PIEZAS (véase fi
1. Manivela
2. Regulador de gas
3.Boguilla

4. Portador de cartu
5. Vélvula con pasadcv y sello de caucho
6. Piezo bot6n de ignicion

PROPOSITO DE APLICACION

alentar.
segin se indica en las instrucciones de este manual y para ningun ofro uso.

[ INDICACIONES DE SEGURIDAD |

ge pluss
requleerida seadme valjundit kuni rikkalik leek on toodet
- Kui seade o kilm voi seadet kasutatakse uue gaaswkontemenga vaib iimneda korrapératu,
ebatihtiane leek vGi Iokendamine. See on tavaline ja ei tahenda riket. Leek stabiliseerub 2-3
minuti jooksul pérast seadme Glessoojenemist. Arge suunake seadet iles- Vi allapoole selle
{lessoojenemisperiood jooksul.

- Los reciplentes de gas se deben cambiar en un espacio bien ventiado, preferentements, a la
intemperie y alejado de posibles fuentes de ignicién, como llamas abiertas, lamas de ignicion
0 aparatos eléctricos de cocina, s como alefado de otras personas.

f lowdl
gas)‘
con buena clrculamon de aire y alejado de fuentes inflamabl

aun lugar

para proceder aa i
Tibre. iNo realice nunca
Ia deteccion de fugas con una llama; utiice para ello una Solucién jabonosal
-No toque las piezas calientes el dispositivo. Deje que el dispositvo se enifie por completo
antes de proceder a amacenarlo.
- CUIDADO: las piezas accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga el dispositivo fuera
del alcance de los ni

iios.
- En caso de no utilzarlo, aimacene el dispositivo en un lugar fresco, seguro y fuera del alcance _

4ra vastavalt tiiiibile ja siseriiklikele regulatsioonidele.

Lugege kasutusjuhendit

Ettevaatust! Pdletusoht!

Kaidelda (ksnes valitingimustes voi hésti ventileeritavas kohas

Hoida lastele kattesaamatus kohas

@p@@

- Platzieren Sie den Kartuschenhalter senkrecht auf eine
stabile Fléche.

- Setzen Sie die Kartusche in einer aufrechten Stellung
in den Kartuschenhalter ein. (siehe Abb. A)

- Halten Sie den Kartsuchenhalter fest und schrauben Sie
das Lotgerat im Uhrzeigersinn in den Kartuschenhalter
(siehe Abb. D)

- Uberpriifen Sie, dass die Verbindung dicht ist. Tauchen
Sie das Gerét dazu fir min. zwei Minuten komplett in
einen Behdlter mit Wasser unter. Bei Blasenbildung ist
das Gerét undicht.

- Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch bzw. Bla-
senbildung beim Dichtheitstest), bringen Sie es sofort nach
drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne Ziind-
quellen, wo das Leck gesucht und behoben werden kann.
Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres Gerétes nur im Freien.
Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondem beniitzen
Sie hierzu eine Seifenlauge! Halten Sie das Gerét so lange
unter Beobachtung, bis das Gas vollstandig entwichen ist.

- Achtung! Um den Austritt von Gas zu verhindern, nach-
dem die Kartusche perforiert wurde, darf der Kartu-
schenhalter erst abgeschraubt werden, wenn das Gas
vollsténdig aufgebraucht wurde.

Das Gerét ist jetzt fertig montiert.

[ VERWENDUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerét anzuziinden bzw.
um die Flamme einzustellen.

- Offnen Sie den Gasregler ca. eine 1/4 Umdrehung gegen
den Uhrzeigersinn und ziinden Sie das Gerét sofort am
Brenner mit der Piezo-Ziindung bzw. mit einem Gas-
anzlinder an.

- Durch drehen des Regelventil in (+) Plus-bzw. (-) Minus-
Richtung (gegen den bzw. im Uhrzeigersinn) die Leistung
des Gerates so einstellen, dass eine volle/satte Flamme
erreicht wird.

- Falls das Gerat kalt ist oder mit einer neuen Kartusche
verwendet wird, kann eine unregelmaBige Flamme
erzeugt werden bzw. kann Gas in flissiger Phase aus-
treten. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Fehler
hin. Die Flamme wird sich nach 2-3 Minuten bzw. nach
aufwarmen des Geréts stabilisieren. Halten Sie das Geréat
wahrend dieser waagrecht.

WARTUNG
AUSWECHSELN DER DRUCKGASPACKUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um die Druckgaspackung

auszuwechseln.

- Vergewissern Sie sich, dass die Flamme erléschen, das
Regelventil zu, das Gerat vollstandig abgekiihlt und
die Kartusche leer ist, bevor Sie den Kartuschenhalter
abschrauben. Schitteln Sie das Gerat, um festzustellen,
ob sich noch Gas in fliissiger Form im Behélter befindet.

- Wechseln Sie den Gasbehalter im Freien und fern von
anderen Personen.

- Schrauben Sie den Kartuschenhalter vorsichtig gegen

den Uhrzeigersinn vom Gerét ab.

- Priifen Sie die Dichtung vor Anschluss eines neuen Gas-
behélters (Siehe Abb. B).

- SchiieBen Sie die Kartusche an das Gerét wie im Abschnitt
‘Anschluss an einen Gasbehélter’ beschrieben an.

DTG

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung intakt und in
hervorragendem Zustand ist.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Das Gert ist Wartungsfrei.

- Die Diise bedarf keiner Reinigung.

- Keine Anderungen am Gerat vornehmen.

- Lassen Sie das Gerét bei einem Betriebsfehler von einer
Fachwerkstétte reparieren, oder setzen Sie sich mit dem
Hersteller in Verbindung. Adresse siehe unten.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsfahige Geréte zum Recyceln bei einer
Wertstoffsammelstelle abgeben. Nicht mit dem Hausmdill
entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der dafiir
zustandigen Behérde. Entsorgen Sie die Verpackung in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp sowie den drtlichen,
in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften.

PAP
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Matpeite pakpid and raidia

tipo de falo, La llama se estabilza después de 2 0 3 minutos o una vez se haya calentado el
dispositivo. Durante este tiempo mantenga el dispositivo vertical

MANTENIMIENTO

REEMPLAZO DEL ENVASE DE GAS A PRESION

Proceda de la siguiente manera para cambiar el envase de gas a presion.
- Asegirese, de que la llama esta extinguida, la vélvula reguladora cerrada, el dispositivo
Complement oy o carucho vaclo antes de desalomlr ofcatcho ulfzado. Agite o
d liqui

l

o pirte g
oy al
de os ifos. S ks by “sopote d B msposmvo o sonido contrario a
o el
[MONTAJE ] - Gompruebe la junta ates de a conexicn d un nuevo recpinte de gas (véase fig. B

Para conectar el dispositivo a un recipiente e gas, proceda segin se indica a continuacién.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que la junta entre el dispositivo y el
recipiente de gas se encuenira disponible y en buen estado (véase fig.B).

- Controle que la vévula del dispositivo se encuentra conectada (véase fig. C).

- Gologue el soporte de cartucho en posicion vertical sobre una superficie estable.

- Cologue el cartucho en posicien erguida en el soporte de cartucho, (véase fig. A

- Mantenga el soporte de cartucho fime y atorill el equipo para soldadura en el sentido de las
agujas el relojen el soporte e cartucho (véase fig

- Compruebe que quede bin fjado. Paa elo sumeria completamente  disposiivo durante a

P

presenta fugas
~En caso de una fuga de gas olor a gas o formacion de burbuias durante la prueba de
un de

- Conecte el cartucho al dispositivo segun se indica en “Conexion a un recipiente de gas”.

JUNTA

Asegirese de que la junta de goma se encuentra intactay en buen estado.

MANTENIMIENTO GENERAL

- El dispositivo no requiere trabajos de mantenimiento,
- La tobera no necesita impieza.
- No efectie cambios en el dispostivo.»
- En caso de deectars falos e funconaminto haga eparar ol dspostivo porun téonico

lugar

airesin én, para i 0 6n. Comprueb
Ia estanquidad del dispositivo Unicamente al aire ibre. INo realice nunca la deteccién de fugas
i én jabonosal sposit 6
hasta que el gas se fugue completamente
- jAtencion! Para eviar Ia fuga de gas una vez que el cartucho se haya perforado, el soporte de
cartucho debe desatomillarse primero, una vez que el gas se haya consumido por completo
El dispositivo estd ahora ammado.

el fabricante. Consulte la direccion més abajo.

RECICLAJE

Los equipos fuera de uso deben ser entregados a los puntos de coleccion para materiales de

- Tpénel 1
anBoTa0n anb GUOCPEUTEIG EGQAEKTY UNIKGN.

- Ako iz uredaja izlazi plin (ako osjette smrad plinal, odmah ga iznesite vari, na mjesto s dobrom
cikulaciom zraka | daleko od izvora plamena, gdje Gete moci identiciratl mjesto propustanja

Nepropusnost uredzja provjeravajte skljuivo na otvorenom. Za lrazenje miesta propustania ne

Koritit plamen, ve¢ isklucivo ofopinu sapunice!

-Ne dotite zagriane dielove uredaja. Prie skladisterja uredaj ostavite da se potpuno ohladi.

- OPREZ: dostupni dielovi mogu bit jako vruci. Uredaj drite van dosega diece.

- U'sluéaju nekoristenja uredaj skiadistte na sigumor, sufiom miestu, van dohvata diece.

[moNTAZA

HR UPUTE ZA UPORABU

Vi Pozano probiaf upte 2 uporab kako it so oo upoanl s uedaf prie
pikiugivania pinskog spremnika. Sacuvajte upte radi naknadne uporabe.

TEHNICKI PODACI ZA “ROTHENBERGER INDUSTRIAL” LET LAMPU
br. art. 035931

©
A
s
®

ovpaAua. H woyu s o'meepwomesl uzm an6 2.3 Nemd f petd 1o (zmuu e oumwic Kp(ﬂfn‘t n

ODRZAVANJE
ZAMJENA PAKIRANJA KOMPRIMIRAI

Pakdane s omprmianimpiram zemeniste na sjedeci i,

rie o fplamen ug: venti zatvoren,
ureda) potpuno onladen i otak zbll]a . brooals wei) Kok biss provrl ma i u
spremniku jos plina u tekucem
Plinski spremnik zamjenjujte na ohgenom prsto 1z dostatnom ety od g o3

Kelegora uredawstapn:  Butn s zranim takom
i Kori

Plinski spremnik iStenje ovog uredaja dopusteno je samo s uloscima Uredaj prklucujete na pinski spremrik na ispod opisani nacin.
tipa ROTHENBERGER C 200", Prikijuéivanje drugh vista - plinskog spremmka provjen(e}e libriva (izmedu uredajai plinskog spremnika)
phnskm spremnika e opasno. postaviena  u dobrome stanju (idi sl B).
Oznaka sapice: 28 poloz i sl -Ventiluredaja mora bt zatvoren (vii . C),
Naziio toplnsio opterecenie: 123 G/ 16K -Postavite drzat uloska okomito na fvrstu podiogu.
Primjena: samo na ofvorenom il u dobro ventiiranim prostoriama. - Postavite ulozak u uspravnom polozaju u drza ulogka. (vidi . A)
-Gt it cad UOSa 1 g, u sminy kazalke 1a Sat, wie apara 2 lemrie
Vi
NAZIVI DIJELOVA (vidi . E) Rtd U tom ciu uredej o
| Rtk s vodom. Ako se pojave mjehurid iz uredaia izaziplin.

- Ako iz uredaja iZlazi pin (ako osjelte smrad plina), odmah ga znesite vani, na mjesto s dobrom
cirkulaciom zraka i bez izvora plamena, gdje Gete moci potrazili | uklonitl miesto propustanja.
Nepropusnost uredzia provieravajte iskjuéivo na otvorenom. Za trazenje miesta propustania
e koristte plamen, vec iskluivo otopinu sapunice! Uredaj drzite pod nadzorom sve dok e
izade sav plin.

- Pozor! Kako nakon perforacije uloska ne bi doslo do izlaska plina, drZac ulodka smijete odviti
tekkada jo sav pin potrosen.

Uredaj je sada spreman za uporabu.

2. Regulator plina
3. Sapnica
4. Driat uloska

5. Venti s iglom i gumenom brtvom
6. Gumb piezo upaliata

a2t odie STty st od stz e azelfe 5
- Prije postavijanja novog plinskog spremnka proverie brivu (vid
- Prikjutte uloZak na nacin opisan u poglaviu “Priijucivanje na plmsm spremni.

BRTVA

Provierite je Il qumena briva neostecena i u potpuno ispravnom stanju.

OPCENITO ODRZAVANJE

- Ureda ne zaftjova o

- Saprica ne zahjeva ciscenje.
- Ne provodite nikakve izmjene na uredaju

-U sluaju neispravnost uredaj odnedit na popravek u stutni ses i se posavieufe s
proizvodacem. Adresa je navedena ispod.

Ova je uredaj koncipiran a lemlenje i zagrijavanje. Uredaj se smife koritii samo sukladno
naputcima sadrzanim u ovim uputama i i u koju drugu namjenu.

PRIMJENA

Uredai palte na ispod opisani nacin.

reciclaje. No eimine el aparato con la basura doméstica. Obtendra mas informacién de las
autoridades competentes. Deposite el embalaje en funcion del tipo de material, asi como segdn

Ias normas vigentes de su zona

- Controle sempee antes de conectr e reipient de gas, que afuna ntre o diposioy o
disponible y en buen fig.B).

R d\sposmve con tas Gatadas o dosgasiades

~No utlice el dispositivo si presenta fugas, esta defectuoso o no funciona correctamente.

-El dispositivo solo debera utiizarse en un espacio bien ventiado. Se tienen en cuenta los
requisitos nacionales
« para la alimentacion con e de combustiony
 para prevent la acumulacion de cantdades peligrosas de gas no quemado

- deberd utiizarse a una d inflamables. Mantenga
una distancia segura de acumulaciones de materialnflamable.

[ uTILZACION

Proceda de la siguiente manera para encender el dispositivo.

- Abra a vlvula de reguladora aproximadamente 1/4 de giro en el sentido contrario al de las
agujas del relj y encienda el dispositivo inmediatamente en el soplete con la ignicion Piezo,
0 con un encendedor de gas.

- Auste la potencia del di 4 Jadora en direccidn més () Gen
dentdooene io de las agujas del el lama via.
-Enc

i ama rroquir, 0.1 g2t puede aparecer en oo Ilqmda Esto es normal y no indica ningdn

|© KAYTTOOHJEET

4: Lue tama kayttdohje huolelisesti I4pi tutustuakses! laitteeseen ennen kaasus:
s . Séilyta ohjeet voidaksesi lukea ne uudelleen.

TEKNISET TIEDOT “ROTHENBERGER INDUSTRIAL’
JUO

LAMPULLE art. nro 035931

Laitekategoria / kaasutyyppi:
Kaasusiilio:

Suorapaine-butaan.
Tété latetta saa kiyttad vain 'ROTHENBERGER C 200
tyyppislla. Voi olla vaaralista yrit kytked toisenlaisia
KaasusAiliita

Blalta katso kuvaE-7.

125 g/

Kéyta v shona yvin tuuletetuissa tloissa.

OSANIMIKKEET (katso kuva E)

1.Kahva
2. Kaasusadin

. Suutin
4. Patruunan pidike
3 Vel jossatappi o kumiiviste
6. Pietsosytyttimen nuppi

KAYTTOTARKOITUS

Suuttimen merkinta:
Nimelislampokuomitus:
6:

Leer el manual de instrucciones @
Atencién caliente &

Utilizar solamente al aire libre 0 en espacios bien ventilados

P

Manténgase fuera del alcance de los nifios @

-Jdos (kaasun haju), tuo se heti ulos paikkaan jossa on hyva imanvaifto
ja kauas tulenaroista \ah(e\s(a missA vuoto voidaan tunnistaa. Tutki aittees tiviys vain ulkona.
Al koskaan et vuotoa i, ven kytashen saippuaostl

- Al koske kuumin laiteosiin. Anna laitteen j4ahtya kokonaan ennen sen varastointia.

ARO: Osat voivt ll et Kuuria. Pic apeet Kaukane ateests

HUOLTO
PAINEKAASUPAKKAUKSEN VAIHTAMINEN

Menettele

I{

vaihdossa seuraavasti.

- Kun et kyta latetta, silyta sité varmassa, viledissé paikassa lasten

[ AsEnnus

Liitesési latetta kaasusailioon, toimi seuraavalla tavali.

- Varmistu ennen kaasusalion [ittamists, ett tiviste litteen ja kaasusailon vlissé on paikallaan
ja ettd se on hyvakuntoinen (katso kuva

- Varmista, etta laiteventili on suiettu (katso kuva C).

- Aseta patruunanpidin pystysuoraan vakaalie alustalle.

- Asela ptruuna pysysorass asemossa paunanpiineen. tso kva 4

- Pida ki (katso kuvaD)

-Tarkas(a ena liitos on tiivis. Upota tarkoitusta varten laite kokonaan vesiastiaan. Jos syntyy
kuplia, late ei oe fiiis.

- Jos laitteenne vuotaa kaasua (kaasun hajutai kuplien muodostuminen tiviystestissa), tuo se heti
ulos paikkaan jossa on hyva iimanvaihto ja kauas tulenaroista Iahteista, missd vuoto voidaan
tunnistaa. Tutki litteesi tiviys vain ulkona. Ald koskaan etsi vuotoa liekill, vaan kiya sien
 saippualuostl Tarkkale ateta i kauan, umnes kst on kokonaan poistut.

ruuvata irti ennen kuin kaasu on kokonaan kulutettu loppuun.
Nyt laite on valmiiksi asennettu

4 4 Laitetta saa ké
ohjeiden mukaisesti eiké mihinkaan muuhun tarkoitukseen.

[ TURvAOHJEITA

- Varmistu ennen kaasuslin littamist, ett tiiste laitteen ja kaasuséilion valissa on paikallaan
é se on hyvékuntoinen (katso kuva B).

- Al Kayta litetta rikkinaisten ta kuluneiden tlsteiden kanssa.

- Al Kayta laiteta, joka on vuotava tai vialinen, taijoka ei toimi asianmukaisesti.

- Laitetta saa kéyti4a vain tuuletetuissa tloissa. Siloin ovat voimassa kansalliset madrdykset.
. polttmlmzn sybtosti ja

aaralisten

Tita i of Keytoiad ey eta\syyden passsi helpus1| syttyvlsla aineista. Pidé
turvalinen etaisyys palaviin materiaalikert

Kasausaiiot on vaindeltava ensisiasesty ulkona ja kaukana kaikista mandolissta
sytiymisiahteista, kuten avoimesta tulesta, sytytinliekistd, séhkbisista kokkauslaittesta ja
Kaukana muista henkiGisti.

- Varmistu,
kokonaan tyhja ennen kuin vaihdat loppuunkéiytetyn pa!munan Ravistaaftetta varmistaaksesi,
et saiidssa ei endd ole kaasua nestemaisessa muodossa.

- Vaihda kaasuséili ulkona paikassa, jossa ei ole muita henkiit.

- Ruuvaa patruunanpidin varovaisesti vastapéivan irti aitteesta.
- Tarkasta tivisteet ennen uuden kaasusaiion littamista (katso kuva B).
- Asenna patruuna latteeseen kuten osassa *Litaminen kaasupitimeen” on neuvottu.

japatruuna

TIVISTE

Varmistu, etta kumitiviste on ehjé ja erinomaisessa kunnossa.

YLEINEN HUOLTO

- Laitetta ei tanitse huoltaa.

- Suutinta ei tanvitse puhdistaa.

- Al tee laitteeseen muutoksia

- Kayttdvirheen sattuessa vie laite valtuutetulle ammattiiselle, tai ole yhteydessé vaimistajaan.
Katso osoite alhaalta.

[ KAYTTO |l KIERRATYS

M le I i seuraavasti, Vie loppuun kayle(y( laitteet asic Niité ei saa laittaa

- Avaa saatventtiilia n. 1/4 kierrosta vastapaivéin ja sytyta laite heti polttimessa piezo- tai Listietoja saz Havita pakkaus vastaavasti sekd
kaasusytyttimella. palkalllslsn pamkumauas. voimassaolevien maaraysten mukaisesti.

- Saatoventtiili kaantamalld (+) plus- tai i 6 livaa teho

saadetéén nin, etté saadazn taysiftéyteléinen liekki

- Jos laite on kylm tai sit kéytetaan uudella patruunalla, likki voi olla epésiénnlinen tai ulos
voi tula kaasua nestemuodossa. Tamé on nomaalia, ek ole merkki virheests. Liekki tasoittuu
2-3 minuutin kuluttua tai laitteen [ampiamisen jélkeen. Pidé laitetta tman ajan pystysuorassa
asennossa.

Lue kayttéohje

Huomio kuuma

Kéytettéva vain ulkona tai hyvin tuuletetuissa tiloissa

ep>e |

Siilytettavilasten ulottumattomissa

| SIGURNOSTI NAPUTCI

~Regulaciski venti otvorie ofprike 14 kruga u smieru suprotnom od smiera kretanja kazalke

e jesu i brt

sata/ uredaj smiesta upalite na plameniku s piezo palienjem, odn. pomocu plinskog potpaliivaca.
kretanjem jé It

ﬂostavl]ena i u dobrome stanju (wm SIB).
e koristte uredaj ako su brtve ostecene i istroSene.
N koristte uredaj iz koga izlazi plin te uredaj koji e oSteden i ne radi ispravno,

~Uredaj smijete koristiti samo u prostorjama s dobrom ventilaciiom. Pritom vijede vazedi

nacionaln propisi
+za opskibu zrakom za izgaranje i

- 7a spriecavanje sakupianja opasnih kolitina neizgorielog plina
- Uredaj s prilkom koristenja mora nalazit na sigurnom odstojanju od zapaljiih materiala.
Odrzavaite siguro rastojanje od gorivih materjala.

(
kazauke sa(a) podeSavale puni plamen na uredzju.
- Ako je ureda hladan i je staviien novi ulozak, moze doi do pojave neravnomjemog plamena
odn. do izlaska tekuteg plina. To je potpuno normalno i ne ukazuje na kvar. Plamen e se
sabizral rekon 23 miut, . nakon 22t reda. Tiekam tog emena uede
dréite u uspravnom polozaju.

~Pinske spremnk smige zamjenval samo u prosorfama s dobrim prozradiriem, a po

moguénosti na otvorenom i daleko od mogucih izvora plamena, kao Sto su ofvoreni plamen,
plamen za palinje, elektina kuhala te daleko 0d rugih osoba.

HU D HasznALATI UTASITAS

elektromos f6z6H 61 tavol, az emberektGl
- Ha a készLlékbol gaz \ep ki (gizszagot ércz), azomal vigye g egy 6 szellézéssel rendelkezs,

Fontos: Gondosan olvassa el a hasznalati (tmutatdt, ismerje meg a
csatlakoztata a gaztartélyra. Késobbi haszndlat calébl tarisa meg az Utmutatst.

A “ROTHENBERGER INDUSTRIAL" FORRASZTOLAMPA CIKKSZAM
035931 MUSZAKI ADATA

Készilékkkategoria / géz tipusa:  Butén kizvetlen nyomés
y:

mielét

. Akészilek tomitetségét
csak a szabadban ellendrizze. Sohase keresse a szivargast \angga\ hasznaljon erre a célra
szappan-C

e o akaszekel, Haoya tlpsen K aberendezest, it ki
V\GVAZAT a hozzaférhetd részek nagyon forroak lehetnek. Gyermekeke( tavol kell tartani
akésziléki

oot bizonsigo, hivGs hlen téla, et e sz, ol gyemekek e
férhetnek hozz:

berendezést kizardlag R
patronnal.
Veszdlyes lehet, ha mascaﬂa nyomés alatii gézpalackot
prébal meg csatlak

Afivoka megjelolése: 85 el ot £ o,
Névieges fiterhelés: 125 glora /1,6 kiV
Akalmazas: Szabadban, vagy jolszelGzott helységben haszndlja

ALKATRESZ MEGJELOLES (lésd E &bra) -A

1. Fogantyd
2 Gazsabilyord

& Paseians
5. Szelep csappal és qumitomitésse
6. Piezo gyitégomb

FELHASZNALASI CEL

2iilék forrasztasra és melegitésre hasznalhatd. A berendezés csak a hasznlati (tmutato

A
alapién, rendeltetésének megfelelden hasznalhato.

© 200 tipusts

0OSSZESZERELES

A készﬂléket a kovetkezGképpen csatlakoztassa a gazpalackhoz-

" alatl ghzpalack k20t tomités megan-e és  allapolban van. sd: B dbra)
- Gygadin meg .oy & késulk sslepe & muna megedse ot zana v, isd
bra).

& paliontarét ggBegesen helezze eqystab (et
palront egyenes helyzetben helyezze be a patrontartoba. (1sd: A 4bra)

~Fogja meg erdsen a palrontar(b( 6s Ora jardsaval egyez§ iranyban csavarja be a
forasrcberendezéte a6 D

- Elonéiz, hogy a apcsolat il ot A teleberendezést minimum kt percre merfse be
egy vizzel el tarta\yba Buborékképzodés esetén a tomités nem megfeleld.

-Ha a kész0lékbol gaz Iép ki (gazszagot érez i, buborékképzodést 2, azonnal vigye ki egy o
szellgzéssel rendelkez6, szkraforrésoki tavolvG helyre, ahola gézszivargast azonositani udja
és meg udja szintetni. A késziiék tomitetiséget csak a szabadban ellendrizze. Sohase keresse
aszivargast langgal, haszndijon erre a céla szappan-oldatot! Addig figyelje meq a berendezést

sabirmnom re .Nemojte ih b

vist
malevuala SR v propisima.

Proditajte upute za uporabu

Pozor vruée

Koristite samo na otvorenom il u dobro provietrenim prostorjama

Drzati podalie od djece

@p@@

KARBANTARTAS
A NYOMAS ALATTI GAZPALACK KICSER

A Ggazpalack cseréjekor az aldbbiak szerint jaron el.
y6260jon meg 16la, hogy a lang ki van olva, a szabalyozoszelep el van zérva, a berendezés
teljesen leht és a patron Gres, csak ezt Kovetden csavarja ki a hasznalt patront. Annak
megaleptéslaz, ooy 2z ey hamazélzpoi & e rzzameg 2Kzl
- A palackot szabadb személyekidl tavol cseréla ki
- yezs iranyban csavarja k K akesaen
 Elongrato a garglack s tomitetiseget (iisd. B dbra).
- A'Gézpalack csatlakoztatésa fejezetben littak szerint csatlakoztassa a patront a készilékhez.

TOMITES

Gybz60jn meg rol, hogy a gumitomités sértetlen és kifogéstalan dllapotban van-e.

ALTALANOS KARBANTARTAS

- A kgszilék karbantartést nem igényel.
- Afivka nem igényel tiszitst.
-Nehajson égre modosfsocta észlien

szilék meghibasodik, szakemberhez vigye el, vagy Iépjen kapesolatba a gyartoval. Az
" elérhetosbget alb talalz.

UJRAHASZNOSITAS

armg teljesen el nem tavozott a gaz.

Figyelem! A patron perforalasat kbvetéen a gz o8lbsl csak
"o szt lcsavarozn 2 paonirtch, h g mar Iel]esen elhasznalodott.

A készillék dsszeszerelése befelyez6dott.

| BIZTONSAGI UTMUTATASOK

| ALKALMAzAs

16t arrol, hogy a

az aldbbiak szeintjirjon el

alatli gazﬁa\ack Bmités megan-e és |6 Allapotban van-e. (1asd: Babra)
- Soha ne haszndl ket sérilt vagy elkopott tomitésekkel.
- Sofa ne hasznéla a készléket, ha szivarog, vagy srall, vagy nem

nyomés A

A bere

A o o Viresavl elentees rinybn frgasa e szabdlyoszalepe,é a iezzd
sahaadova vagy gazgyionl oy b aberenderas

-A (+) plusz- vagy () minusz-irdnyba oens elforgatésaval dlitsa gy be a

- A késziléket csak ol szellgzd helyiségekben hasznalfa. Erre az adott orszég
vonatkoznak
Az égéshez szikséges levegd biztositisa

torténd

Késztllék ét, hogy teitt, teles langot kapjon.
-Ha a kész2ilék hideg, vagy Uj patront haszndl, a lang szabélytalan lehe, il flyskony fézisu gdz
léphet ki a kesz0lgkbil. Ez tefiesen normélis és nem jelent hibét. A lang 2-3 perc mva, il. a

és az el nem égett gazok veszélyes
megakadalyugg
- Aberendezeést fartsa biztonsagos tavolsagra gyiékony anyagokid. A gyGiékony anyag
Taktarako trson biztonsag @vosagol,

Kovetden stablizalodik. Ez alai tarsa a készilésket figgiegesen.

l, példaul nyilt langtdl,

adjale (i 8l 5 ayiitéhe
6 a haztarsi egyun Tovibb atémaért folelés
hatosaglol kaphat. Az anyag tipusénak és a helyi, orszagos szabélyozasoknak megfelelGen
artalmatanitsa a csomagolast.

Amm
lem

Olvassa el a hasznalati utasitést

Vigyézat forr6

Csak a szabadban vagy j6l szelléztethets térben szabad hasznalni é_'
Gyermekektéltavol tartand ®
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€D Lotlampe mit Piezo-Ziindung

@ Soldering torch with Piezo Ignition

G Lampe a souder avec allumage piezo

€ Jlamna 3a cnoABaHe C NHe30 3anasnsaHe
@ Letlampa s piezo zapalovanim

@I Lodelampe med Piezo-tending

G Jootetorvik koos piesosiiiituriga

@ Soplete de soldadura con ignicion Piezo
@D Juottolamppu, jossa pietsosytytys

@D Kapwvéro pe melo- AEKTPIKR avapAen

G Lampa za lemljenje s piezo upaljacem
G Piezo-gyujtasu hegesztdpisztoly

@ Lédunarlampi med prystirafkveikjubtinadi
&« Lampada per saldare con accensione piezo
@ Litavimo lempa su pjezouzdegikliu

«@ Lodlampa ar piezo-aizdedzi

D Soldeerlamp met piézo-ontsteking

® Loddelampe med Piezo-tenning

@ Lampa lutownicza z zaptonem piezo

G Macarico com ignicao Piezo

G Lampa de lipit cu aprindere piezoelectrica
GID [MaAnbHaA namna ¢ Nbe3o3NEKTPHUECKUM NOHMUIOM
€3 Lodlampa med piezotandare

@D Gorilnik za spajkanje s piezo vzigom

€ Spajkovacia lampa so zapalovanim Pi
& Basing ateslemeli lehim lambasi

IS NOTKUNARLEI-BEININGAR

Wikivezgt:Lesid pessar
um taskid &8ur en pid festio gasTatio vid.

i 4 allar upplysingar
il pess ad geta lesid pes aftur.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR FYRIR ,ROTHENBERGER IND!
LO-LAMPA Vorunr. 035931

Flolur ki Tegund gss: - Bitan- b rjtng
Gaslt: Takigmaerungs nuta Imed i aftegurdii
,ROTHENBERGER
H?ﬂu\kegt getur verig i p\e reynid ad tengja énnur gasit
vio

AuBkenni stitsins:
Tilgreint varmainnstreymi:
un:

28 stada: sjd mynd E-7.
125 g/ / 16 kW
Notd inungs utandyra fa vl etrestum ymum,

LYSING A HLUTUM (sja mynd E)

fang
3 Gassmhr
3.8
. ykishustr

5. Loki med fleyg og gummipéttingu
6. Stada audkenningar stitsins

NOTKUN

era jin eldfi dlzegt, bar sem haegt er éttniprofun 4 teekir
skal einungis framkvzema utandyra, Notid aldrei loga tl ad finna leka heldur ot sépulbour!
- Snerti ekki heita hiuta teskisins. L6 teekid kolna alveg ddur en pid setjid bad | geymslu.
- VARU-: Adgengilegir hiutir geta verid mjdg heitir. Bom mega ekii vera nalzegt teskinu.
" Pgar ki o 5k | ot ska Qeyma b3 & Gggum, K S5, par sam b0 i kit

SAMSETNING

il 26 festa teeki6 vid gasiét skulud bid gera eftirfarandi.

- Adur en o fests gastiti i sklud i ganga i skugga um 8 bétingn 4 mill kisins
o gasfatsins sé tl stadar og i lagi (54 mynd B).

- Gangid ur skugga um d gasstillinn sé lokadur (sj4 mynd C).

- Setjd hylkishulstrio | ooretri st66u & stodugt undirlag.

- Setjé hylkid i uppréttr stoou i hylkishulstri. (sjd mynd A)

- Haldid hylkishulstrinu fostu og skrifid I6dunartzekid réttseels i hylkishulstrid (s/a mynd D)

- Gangd irskugga um 2 engingi o€ bt i a ahuga belta Sl i difa tkin aheg

mK. tveer mindtur { 14t med vatni. E loftbGlur myndast er teekid Gpet.

- gas losnar fra teekinu (gaslykt eda loftbdlur myndast vid péttniprofun) skulud pid strax
fara it med teekid 4 stad par sem mikil hreyfing er a loftinu og engir kveikjugatar eru nalzgt,
par sem hzegt er ad fina lekann og flaregja hann. Péttniprdfun 4 teekinu skal einungis
framkvéema utandyra. Notid aldrei loga til ad finna leka heldur notid sapulddur! Fylgist med
taskinu alveg pangad tl alit gas er horfio.

- Vidvrun! Til a6 koma i veg fyrir ad gas leki Ut eftir ad bid er ad gata hylkid, m4 ekki skrifa
hylkishulstrd af fyrr en gasid er alveg biid.

P er biid ad setja teekid saman.

ame BPREMNIUM

PIEZO 1800 5

VI-HALD
SKIPT UM PRYSTIGASILAT

Fylgia eftrfarandi leidbeiningurn t ad skipta um prystigasiat.

- Gangur shugga um a0 loginn & soaadur ook okadur, =0 5 g ordd
09T o, & en B 10 ks af. st o f 20 aihga hor a gas

tandi e i

- SKiptid um gasiatio utandyra og i laregd fra orum personum.

- KO SN0 vagaaf ki med i 0 1l g
- Athugia péttinguna ddur en it gasit er fest vid (5 mynd B).

- Tengi hylkid vid taskid eins og Iyst er{ kaflanum , Tenging vid gasTat".

PETTING

Gangid ur skugga um ad gimmipéttingin sé heil og i framdrskarandi astandi.

ALMENNT VI-HALD

- Teskid parfnast ekid vighalds.
- K part a e titim,
- Gerid engar breytingar 4 te
- Ef tekid biar skulud pid o gera vi6 pad & biénustuverkstedi eda hafd samband via
framleiGandann. Sia heimiisfang ad nedan.

ENDURVINNSLA

[ NOTKUN |
Fylg\é eftirfarandi leidbeiningum til ad kveikja & Iekwnubsaa stilla logann:

Pettateeki er zetad t 160unar og hitunar.
og ekki neinum oorum tigangi.

[ GRYGGISLEI-BEININGAR |

e eda

- Med i a0 snda smikanu | {+Pus- ¢Ga miniat (angsss eda rétsss) el stla
2l pannig a8 fullur/mikil logi

-Eftakoer at ecapader noiad o] rsahyld g regloqulog myncest 0 s getr

- Adur en pid festid gasiatio vid skulud pwo ganga (r skugga um ad béttingin 4 mili tzekisins og
qasilatsins sé tl stadar og | lagi (sja mynd B).

- Notid ekki tzeki sem er med skemmdum eda slitnum béttingum.

- Notid ekki teeki sem er med leka eda er skemmt eda virkar ekki samkvaemt fyrimaelum.

- Teekid ma einungis nota  vel loftrzestum rymum. Reglur vidkomandilands gilda
* Vardandi medhndiun brunalofts
« Til ad fordast samansdfnun heettulegs magns af Gbrenndu gas

- Tekid ma einungis nota gy’ '1av\Egé 2 o efnu Heldio Bruggri flarlzegd fra
samansafni af brennanl

- Skipta  um gasilat helst ti vid og mar\agd r4 6llum hugsanlegum kveikjugjéfum, s.s. opnum
eldi, logum, rafmagnseldunarbiinadi og | flariegd fré 6orum einstaklingum.

- Ef gas losnar fré fara Gt bar sem mikil hreyfing

IT D ISTRUZIONI PER LUSO |

formi. ek I
2-3 mindtur eda eﬂlr 36 laakm hitnar verda stdugur. Haldid teekinu \avelt medan bad er ad hitna.

da og possibile fonte di accensione, come fiamme libere, fiamme di accensione, piastre di

cottura leiriche, @ lontano da atr persore.
dal d allapertoin un luogo
lorigine

Importante: Leggere il manuale d'uso attentamente, per acquisire familiarita con apparecchio
i C: per

SPECIFICHE TECNICHE PER LA LAMPADA PER SALDARE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N. 035931

Categoia apperacchio/ o d gs:pressionedieta butano
del gas Q

rig
delafuga Veiiate I fnta Gl appareccma solo alfaperto. Non cercate mai una perdita

lengur

Frekari upplysingar firvidurm.
T s gerd e og samvi, gikand veglum 4 binu svazdi.

Lesid notkunarleidbeiningar
Vidvérun heitt
Starfa adeins utandyra eda i vel loftrzestu svaeoi

Haldid i fiarleegd fré bérum

©
A
o
®

MANUTENZIONE
SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DI GAS COMPRESSO

~ seque per sosituie |a cartuccia di gas compresso.

- Non toccete assolamente le componenti calde dellapparecchio. Lasciate raffreddare
completamente Iapparecchio, prima di riporl.
- ATTENZIONE: le parti esposte possono raggiungere temperature molto alte. Tenere i bambini
lontano dallapparecchio.
- Quandonon siUsa apparechio, fiporio n un ogo sicur, fresco, fuor dala portata dei bambini.

- Assicuratevi che la flamma sia spenta, la valvola di regolazione sia chiusa, 'apparecchio
completamente freddo e la cartuccia sia vuota, prima di svitara. Scuotere I'apparecchio, per
Yerfars s resrteancora el ga i orma i el reipene.

- Sositure a cartuccia allapeto ¢ lontano da atre perst
 Siharecon cautl la cateca dal apparecchio, atandein senso nfioraro
- Prima d'inserire una nuova cartuccia, controliate a guamizione (veder Fig B).

\BOTHENBERGER
TNDUSTRIAL

oopiszoll o
Bt Ul o

ROTHENBERGER Industrial GmbH
Sodener Str. 47,

D-65779 Kelkheim-Fischbach

Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

LV ) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

a arlchosa attaluma no citam personam

- Gadjuma, jano iefices izplist 2 g fetericiara, vieta ar

lai varétu konstatét

Svarigi: Pirms gazes balona uzmanigi (zlasiet So
instukci,ipazfos a iekrtas fukcionesan. Uzgabaet stk varel to izest
o jaur

ROTHENBERGER INDUSTRIAL LODLAMPAS TEHNISKIE DATI Preces |

loss katgora/ Gaze veids: Tl spediens utan
Gazes tvert So ot kst izmant taiar ROTHENBERGER C 200"

tipa.
Var bit bistami izmantot cita veida balonus.
Sprauslas atzimes: 28 podlls Salt =7 parr
Nominala siltuma siodze: 125
S LA — telpas vai briva dabd.

1. Rokurs
2 Gazes equitos
3. Deglis

4. Balona urétajs
5. Varts ar Katu un gumijes biivgjumu
6. Sprauslas atzimes pozicia

lerfce i izstradata lodéSanai un uzkarsasanal. $o ierici drikst izmantot tikai atbilstosi Saja
rokasgramata noraditajam pielitojuman, un to i aizliegts izmantot citiem mérkiem.

LBRGSOBAS—NGR&BES l

nopludes vietu. lekartas hermetiskumu ditkst parbaud tial arpus te\pam Noplides et
ki gadjuma nsEarojtlesmy, Sm ol znant zepid
- Neaiztiavet Karstzs oo Cetales. Prms maint oo detalas, aff ot pibd acist.

" UZMANIBU: oices reas dete var bit o arstas. Nolaidle Kt e,

- Kamer ekarta netiek izmantota, uzglabaet to Grosa, vesa vieta, kur tai nevar piekiat bérni.

MONTAZA

Lai pievienotu iekartu gazes balonam, rikojieties adi.

- Pirms gazes balona pieslgganas, parliecinities, vaiir montéta bive (starp spiediena slédzi
un gazes balonu) un vai ta ir laba StavoKir (skafit B nodalu).

- Parliecinieties, ka gazes regulators i aizslégts (skafit C nodalu).

- Novietojiet balona turetalu Verllkah uz stabilas virsmas.

- levietojiet balonu turétaja vertikala pozicifa. (skatit A nodalu)

- Turiet stingri balona tureta}u un pieskruvéjiet lampu pulkstenraditaja virziena pie balona
turétaja (skatt D nodalu).
- Parbaudiet, vai savienojums ir hermétisks. Lai to paveiktu, piniba iegremdjiet iefci trauka
ar Udeni uz vismaz dlvam mindtém. Ja rodas burbuli, tas nozimé, ka ierice nav hermétiska.

~Ja no iekartas izpldst gaze (azes smaka vai burbulu veidoanas hermatiskuma testa laika),
nekavéjoties nogadaiet ierici vieta, kur ir 1aba aisa cirkulacija Un nav uguns avotu, lai drosi
alresty un novrstu nopd, lekdrtas hermétiskumu drst parbaudt tal arus tepam,

nolikam ir jaizmanto ziepjudens!

Uaraudt erc ikmer, kamer gaze i i izpudusi
jzmanibu! Lai nepieautu gazes nopludi, péc balona perforésanas balona turétaju drkst
" atskravetfkai péc tam, kad gaze i piiba zltota.
lerice i pilniba samontéta.

HEFOSANA

Lai veiktu iekartas aizdedzi va\ Ilesm’as radisanu, rikojieties

- Pims gazes balona pieslégsanas, parliecinieties, vai ir montéta bive (starp spiediena slédzi un
gazes balont) un vai ta irlaba stavokf (skafft B nodalu)
- Nekad neletofiet erici,ja biives ir bojatas vai nolietotes.
- Nekad nelietojit erii,a tai i noplides vai defek, vai af ta nepareizi strada.
<ot gt amrtot tikalab ventiejamas tepas. Uz to atiecas valsti speka esosas ikumdosanas
prasibas
" cacgianes gaisanodrofingSan un
« Lai noverstu bistamu nesadedzinétas gazes apjomu sakrasanos
- Sai ericel aatrodas drosa attaluma no vielam, kas var viegli aizdegties. leturiet drosu
attalumu no degosiem materialu uzkrasans.
- Veiciet gazes balona nomainu labi ventieta viets, vélams aré un dros attalumé no iespéjamiem
lapam, elektriskam & $: artar

NL D GEBRUKSAANWIIZING ]
Belangrijk: Lees deze handleiding aandachtig door zodat u met het toestel vertrouwd bent

voordat u de gascontainer aansiuf. Bewaar de handleiding zodat u hem indien nodig opnieuw
kunt raadplegen.

TECHNISCHE GEGEVENS VOOR DE “ROTHENBERGER INDUSTRIAL “
SOLDEERLAMP Art. Nr. 035931

Gastype: drukch

Bombola del uestoapparsoctio pudsseteuilzat ssclusamente
con cartucce del tipo R 200, Pud
et pareioso Eacare  colegars bonbo 6 gas
altro tipo.

Sigla dellugello: Posizione 28; vedere Fig. E-7.

Carico termico nominale: 125 g/h /1,6 kW

Uso: Utiizzare solo allaperto o i locali ben areati.

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI (vedere Fig. E)

1. Impugnatura
2. Regolatore del gas
3. Ugello

4. Porta cartuccia

5. Valvola con spina ¢ tenuta in gomma
6. Pulsante di accensione piezo

IMPIEGO PREVISTO
L

iscaldatura. L
nel fispetto delle istruzioni di questo manua\e e per nessun altro scopo.

MONTAGGIO ]

Per collegare un apparecchio ad un cartuccia, procedere come segue.

- Prima di sistemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guamizione tra Iapparecchio e
Ia cartuccia e che siain buono stato (vedere Fig.A).

- Assicurarsi che la valola dell apparecchio sia chiusa (vedere Fig. C).

- Posizionare il premicartuccia verticalmente, su una Supericie stabile.

- Inserie la cartuccia nel premicartuccia in posizione verticale. (vedere Fig.A)

»}enerbe il premicartuccia ed awitare l saidatore sul premicartuccia ruotando in senso orario

~Verfcare che i collegamento abbia tenuta. Per faro, immergere Iapparecchio per aimeno due
minuti in un recipiente contenente del'acqua. La formazione di bolle indica che

GUARNIZIONE

Assicuratevi che la guarizione in gomma sia intatta e in condizioni ottmali.

MANUTENZIONE GENERALE

- L'apparecchio non richiede manutenzione.
- Lugello non richiede operazionidi puiizia.
- Non apportare alcuna modifa all apparecchio

non ha tenuta.

i dore di test ditenuta),
" portatelo subito all aperto in un Iuogo con una buona circolazione 'ara e lontano da font
infiammabil, dove si potra individuare 'origine dell fuga. Verficare la tenuta dell apparecchio

sapansta o un appasit spry crcaughel Tenre soto ontoll Fapparechi, frche fgas
non & fuoriuscito del tu

- Attenzione! Per evitare pevdne una volta che la cartuccia & stata perfcrz(a & vietato svitare il
premicartuccia, fino a quando il gas non é stato completamente consumato.

[ AVVERTENZE PER LA SICUREZZA |

L & ora pronto alluso.

- Prima di sistemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guamizione tra I'apparecchio e
lacarucia s ch ia 1 buorosato (veders ig 5

- Non utiizzate ha guamizioni d

“Non hizass I'apparecchio se presenta delle pemne 0 & danneggiato o non funziona
regolarmente.

- Lapparecchio

pub essere usato esclusivamente in un locale ben areato. A questo proposto valgono

recisit
« per alimentazione con ria per la combustione e
« per evitare 'acoumulo i quantita pericolose di gas incombusti

- Questo apparecchio deve essere usato ad una distanza di sicurezza da sostanze infiammabi
Tenersi ad una distanza di sicurezza dalfaccumulo di materiali combustibil.

- L ite in un luogo ben areat ‘apertoe

LT D LETOSANAS INSTRUKCIA |

[uso ]

Procedere come seque per accendere Iapparecchio.

- Aprire la valvola di regolazione di ca. 1/4 di giro in senso antiorario e accendere subito
I'apparecchio sul bruciatore con I'accensione piezoelettrica o con un accendigas.

- Ruotando Ia valvola di regolazione in direzione (+}Pil o (JMeno, (in senso antiorario o orario),
mpostare |a potenza dellappareccio,in modo da raggiungere una fiamma p\ena/mtensa
- Sel'app una cartuccia nuova, ina fiamma
irregolare o che il gas esca in fase liquida. Si tratta di un fenomeno normale Che non indica
alcun difetto. Nel giro di 2-3 minuti la fiamma si stabilizzera dopo che I'apparecchio sara caldo.
n questa fase tenere 'apparecchio in posizione verticale.

prietaisy ir atokiau nuo kity Zmoniy.
- el pneta\so shveris! dufos uzuadamas diy kiapas), nedescai sk prictisy
uri

varbu: pries prijungdami dujy rezervuar, atidziai perskaitykite Sia naudojimo
instrukcilg ir susipazinkite su prietaisu. ISsaugokite instrukcila, kad galetumete ja perskaityti
pakartotinai.

LITAVIMO LEMPQS TECHNINIAI

,ROTHENBERGER INDUSTRI
DUOMENYS, art. Nr. 035931

Prietaso kategoria/ dujy risis Tiesiogiai suslégtas butanas
Dujy rezervuarai is prietaisas gali bt naudojamas ik kartu si

ROTHENBERGER G 200" o, Bancyt prjongt kiokius culy
rm;rvuams gal ot pavcings
1259M/16 il
Naudokite tk auke arba gerai védinamose patalpose.

)

tuko 2ymé
Nominalioj Siuming apkrova
Naudojimas

LIU PAVADINIMAI (. E pa

z DuM reguhz(onus
3. Degikli
4. Kasets laiis

5. Voztuvas su kaiséiu ir guminiu tarpiklu
6. Purkstuko numerio padétis

NAUDOJIMO PASKIRTIS

nusmyn nuotékio vieta. Pietaiso sandzmma ik tk ke, Nootbio miekads naeSkokts
su liepsna - naudokite muilo Sa

- Nelieskite karsty prietaiso daliy. s prietaisa sandéliuodami palaukit, kol s visiskai atvés.

~ ATSARGIAI: prieinamos dalys al b abai karStos. Saugokite prietaisa nuo valky!

~Nenaudcjamt prioass kA1 saugif, vésice, vk nopaseKaTOle o,

in contatto con il cuswllore Per gli indirizzi vedere sotto.

HICICLAGGIO

ai rifiuti domestici. Potete ottenere ulteriori informazioni presso ftorita Dompe(en(l. Smaltire
I'imballo in modo conforme al tipo di materiale e osservando le norme vigenti  livello locale.

Leggere le istruzion per 'uso

Attenzione forte calore

Utilizzare solo all'aperto o il locali ben areati

pb@

Conservare fuori della portata dei bambini |

@

TECHNINE PRIEZIURA
SUSLEGTUJY DUJY BALIONO KEITIMAS
Jei norte pakeist suségtyyduly balfong e tolau nurodytus velksmus.
ries atsukdami kasetes laikik sitikinkite, kad liepsna uzgeso, reguliavimo voztuvas yra

uidarytas, prietaisas visiai atveso, o kasets yra tuscia. Norédam patikrint, ar rezervuare dar
e S5y ol ke prtas

[ MoNTAVIMAS |

Norédami prijungti prietaisa prie duiy rezervuaro, atikite toliau nurodytus veiksmus.

- Pries prijungdami dujy rezervuara jsitikinkite, kad (tarp prietaiso ir dujy rezervuaro) jdétas
tarpiklis ir kad jo buklé yra nepriekaistinga (ir. B pav.).
- Iitkinkite, kad uzsuktas dujy reguliatorius (. C pav.).

- Pasatyit kasetes el vericlal ant tabiiys s
- Istatykite kasete vertkaliai  kasetés lalkik| (ir. A

~Lalodam seiés i, pagl otz rcdyk\e i 1| isuite fituok zr. D pav)

- Patikrinkite Sivot dviem minutéms |
rezewag su vandeni o susdaro burbuhukq prietaisas yrar

sandas
t sandaruma pasirodo
humullukq) nedelsdami et prietaisa laukan | v.e«g Kuno}e yra gera oro apytaka, néra

asalint. P daruma tikrinkite

ir
AR it
tol, kol pasigalins visos dujos.

- Démesiol Siekiant iSvengti dujy nuotékio, po kasetés perforavimo jos laikikio sraigta galima
nusuki tik visiskai sunaudojus dujas.

Prietaisas sumontuotas.

[NAUDOJIVAS ]

lituoti i Sildyti. Prie gali bit i
nurodymus ir negali bit naudojamas jokias kitas tkslais.

| SAUGOS NURODYMAI

ordmiprdeg prietis it nustayt epara st oy ruroytus vekmus
- Pasukite duy regulatoriy mazdaug 1/4 apsisukimo pries lakrodzio rodykle ir i karto uzdekite
prieaiso degi piezouzdegilu arba dujy uzdegiKiu.

i vortuvg sukdami piuso (1 atba minuso () eyt agal b e loco

jsitikinkite, kad
ir kad jo buKIé yra nepriekaiStinga (2. B pav.).

- Nenaudokite prietaiso kartu su pazeistas arba susidéveiusiais tarpikiis.
~Nenaudokitepritaso e pasebsiote nute, e ptass paertas ara et vika

el
+ degimo oro tiekimo ir
+ pavojingo nesudequsiy dujy kiekio susikaupimo prevencios.

- & prietaisa bitina naudoti saugiu atstumu nuo uzsideganciy medziagy. Laikykités saugaus
atstumo nuo susikaupusiy degiy medziagy.

- Dujy rezervuarai tur b keiciami gerai védinamoje vietole, geriausii lauke, didefiu atstumu
nuo visy galimy uzdegimo altiniy, pvz., atviros liepsnos, uzdegimo liepsnos, elektriniy virimo

035931_Anleitung_26 Sprachen.indd 2

rodyie), p iguma nustatykite taip, kad degty visa / ry3ki liepsi

- Jei prietaisas yra altas arba naudojamas su naua kasete, liepsna gzh il netoygatba gl
igsiskirt skystos dujos. Tai yra normalu ir néra gedimas. Po 2-3 minuciy i (arbe) pritaisu jilus
liepsna stabilizuosis. Siame etape laikykite prietaisa vertikaliai.

- Dujy rezervuara keiskite lauke, atokiau nuo kity zmony.
- Sukdaml pnss licodzo rodykle, nuo prietaiso atsargii atsukite kaselss Taikikl.
- Prie g Ay ezervuar, patkinkie tarpi| (o 8 pa,).

ik kaset prs preiis e, "iinginas prie dujy rezenuao’.

TARPIKLIS
Isitikinkite, kad guminis tarpikis yra tinkamas ir kad jo bikié yra nepriekaistinga.
BENDROJI TECHNINE PRIEZI
- Prietaiso techninés pri

- Purktuko valyt nereikia.
- Prietaiso nemodifikuokite.

idros nereikia.

su gamintolu. Adresas patelktas apatioje.
GRAZINAMASIS PERDIRBIMAS

su buitinémis atliekoms. ISsamesnés m'ormacucs jums suteks kompe\eﬂllnga Ian\yba Pakuole
alinkite, {medziagy tipa iy, reikalavimy.

Perskaitykite naudojimo instrukcija

Démesio karsta!

Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje

‘Saugokite nuo vaiky

ep>o

Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type

‘ROTHENBERGER C 200'worden gebruikt

Het kan gevaarlk zin te proberen andere gasreservoirs
aan te sluiten.

Kenmerken van dekop: 28 pose: o £
Nominale warmtebelasting: 125 g /1,6
Toepassing: Alleen in opsn\ucht of in goed verluchte ruimtes gebruiken.

BENOEMING ONDERDELEN (zie afb. E)

1. Handgreep
2. Gastegeling

5. Ventiel met pen en rubberen afdichting
6. Piézo-ontstekingsknop

TOEPASSING

Dit toestel is bedoeld om te solderen en op te warmen. Het toestel mag alleen volgens de
aanwizingen in deze handleicing en voor geen enkel ander doel gebruikt worden.

- Atveriet ot to par 1/4 pret raditaja viziend, un
ferices degliar Plezo- ibesiva qazes aizdedzi.
- Pagriezot regulatora varstu virziena uz (+)plus vai (1 Jrins (pret val pustenridia vien),
iespéjams noregulet ierices jaudu ta, lai izveidotos piln
~Ja erice ir auksta vai tai izmanto jaunu balonu, var ey nevlenmeﬂga liesma, respekivi, var
st gaze Skidraja fazg, Tas rnormal ina par defektu. 2-3 minites péc ierices uzsils
liesma nostabilizesies. Saja fazé turiet ierici horizontali.

van alle mogeljke 202ls open vuur, elekrische
kookapparaten en verwiiderd van andere personen vervangen worden.

- Indien er gas i ht toestel ontsnapt (gasgeur), breng het dan meteen naar buiten naar een
plaats met een goede luchtcirculatie en vewijderd van ontvlambare bronnen, waar het lek kan
worden gelokalseerd. Controleer de dichtheid van uw toestel alleen in open lucht. Zoek een lek
noot met een viam, maar gebruik hiervoor een zeepsople!

- Razk de warme toestelonderdelen niet aan. Laat het toestel volledig afkoelen voor u het
apparazt opbergt.

- VOORZICHTIG:fosgankeljkedelenkurnenzeer hee . Kindere it cebuurt van et et

~Als‘u he toeste et gebrik, brg het toestel dan op in cen velige, koele paats uiten
bereik van kinderen.

APKOPE
SASPIESTAS GAZES BALONA NOMAINA

Lai nomaintu sa: st gz balonu, rkojities Sadi:
~Pirms noskrivjat balonu, parliecinietes, ka liesma i izdzisusi, requlatora Varsts ir aizvérs,
ierice ir piniba aleIsuSl un balons ir ukSs. Pakatet feic, lai noteiktu, vai tvertng neatrodas
gaze 8kidra form:

- Nomainiet gazes vern b cab un il o citam personam.

- Uzmanigi noskravajiet balonu no ierices pret pulkstenraditia virziena.

- Parbaudietjaunas Gazes ertnes biivéiumu pirms savienojuma (skaft B nodalu)

- Pieslidziet balonu pie ierices tapat ka apraksiits nodala ‘Savienosana pie gazes tvertne'.

BLIVE

Parlecinieties, ka gumias bIiv&jums ir vesels un izcil Stavokl.

VISPARTGA APKOPE

- ekt nay nepecietama sphope.

- Sprausla nepieciesa

 Reveiitnekadas ekaras modifiaoias.

-leces dartbes vragumu gt nogEcife o ple atsto kvlfota speiit v
sazinieties ar feces razotaju. Adesi skatiet apak

OTHHEIZEJA PAHSTHADE

Neizmest kopa ar sadzives atkrtumiem. Skaku mvormacuu varat sanemt atblld'ga}as Testadas.
Utilziet iepakojumu saskana ar materiala tipu, ka ar vetajiem noteikumiem.

Izlasiet listoanas instrukciu @
Uzmanibu karsts! &

Izmantot tikai &ra vai labi védinamas telpas Q_‘

®

Turét bémiem nepieejama vieta

(ONDERHOUD

VERVANGEN VAN DE DRUKGASVERPAKKING

om de fe verangen,Fandelu s oig
- Vergenws u ervan dat d
en o vuling lesg 1, voordat us e verbrk' vulingen i e
onderzoeken of e nog gas in vioeibare vorm in de container zit
- Vervang de gascontainer in openlucht en ver van andere personen.

- Schroef de vullinghouder voorzichtig in tegenwizerzin van het toestel af.

- Controleer de dichting voor de aansluiting van een nieuwe gascontainer (zi afb. B).

- Slt de vuling aan et toestel aan zoals beschreven in het hoofdstuk ‘Aansiuiting aan een

[ MoNTAGE

O het toestel aan te sluiten aan een gascontainer, handeltu als volgt.
- Overtuig u ervan voor de aansluiting van de gascontainer van, dat de dichting tussen het
toestel en de gascontainer beschikbaar is en zich in een goeds toestand bevindt (ie afb. B.

- Overtuig u ervan, dat het apparaatventiel gesioten is (ze afb. C).

- Plaats de erticaal op
- 28t o uln eciopsaand n e ulnglocr, e o A
in wijzerzin in de
1z|e iy D)
- Controleer dat de verbinding dicht is. Dompel het toestel d o

|
fochirng. |

Vergewis u ervan dat de rubberen dichting intakt en in uitstekende toestand is.

ALGEMEEN ONDERHOUD

- Het apparaat heeft geen onderhoud nodlg.
- Do kop st gt eigg o

vollecig onder in een pot met water. Als er belln verschinen, is ht toestel iet vollei afgesloten.
- Indien er ges uit het toestel ontsnapt (gasgeur of bellen bij de lektest), breng het dan meteen
naar buten naar een plaats met een goede luchtcirculatie zonder ontvlambare bronnen, waar
et lek kan worden gelokaliseerd en opgelost. Controleer de dichtheid van uw toestel alleen in
open lucht. Zoek een ek nooit met een viam, maar gebruik hiervoor een zeepsopiel Hou het
i0estl 70 lng onder obsenate ot he ges voletig vardwenon .

LET OP! Om te vermijden dat er gas ontsnapt nadat de vulling werd geperforeerd, mag de
" wilinghouder pas losgeschroefd worden, as het gas vollecig werd opgedruik.

Het toestel is nu volledig gemonteerd.

| VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN | | GEBRUIK

~Queriguor vordeaansling van e gascntaler v, dtde g usen et fostl n O et ostl an e tken, andet gt

de gascontainer aanwezig is en zich in een goede toestand bevindt (ze afb. B). ~Open het een kwart draai et toestel rechtstree

- Gebruik geen toestel met beschacigde of versleten dichtingen. 6 brancer aan e de Pizo-aansteker ofmel eon gssanstler.

- Gebruik geen toestel dat ek of beschadigd is of dat iet corect werkt. - Steldoor vercrazien

- Het toestel mag alleen n een rden. Hierbi in wizerzin) het vermogen van het apparazt zo i, daneenvauemgemema.gaewamwamereuk\
voorsch - Als et toestel koud s of gebruikt wordt met een nieuwe vulling, kan er een onregelmatige viam

«voor het gebruik met verbrandingslucht en
« om het opstapelen van gevaarlike hoeveelheden onverbrande gassen te vermiden
-Dit toeslel moet op en veligefsand van ontrandbar tffen bt worden. Hou en
Van brandb:

- bu ovicurin open lucht, en ver verwilderd

NO BruKsaNVISNING

jeproduceerd worden of kan er gas in vioeibare vorm ontsnappen. Dit is normazl en wist niet
op een gebrek. De viam zal na 2-3 minuten of nadat het toestel is opgewarmd stabiliseren.
Hou het toestel zolang verticaal.

- Dersom dot kommer gass utfa apparatet (gassiuk) mé du siraks ta det med ut i et sted med
fo Veer altd utendors nér du

Viklig: Les noye gjennom denne bruksanvisningen for & bi fortrlig med apparatet for du kobler
il gassbeholderen. Oppbevar denne veiledningen for senere bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONEH FOR “ROTHENBERGER INDUSTRI
LODDELAMPE af 931

Apparatkategori/gasstype:  Direkte trykk Butan

Gassbefoider: Dete appraet sl fun rukes med kaseter v typen
“ROTHENBERGER C 200". Det kan véere farlg & prove og koble
W andrs e gassheadee.

Markering av dysen 28 posson;so .7

Merkeeffekt: 125Gt/ 1,6 kKW

Bruk: Skal kun brukes utendors eller i godt ventilerte rom.

DELREFERANSE (se fig. E)

1. Hand
z Gassregmzmv

& Racetoste
5. Ventil med pinne og gummitetting
6. Piezo tenningsknapp

BRUKSOMRADE

Dett appratat sa brukes  ocing ogg ppvaring, Apparatet sl un brukes i erhol
anvisningene | denne veiledningen o ikke til annet formal,

sjekker om apparatet er tet. Let aldi etter lekkasje med &pen ild, men bruk en s&peopplosning
i dette!

- Ikke beror varme apparatdeler. La apparatet avijoles helt for et lagres.
- FORSIKTIG: igiengelige dele kan veere sveert varme. Hold bam borte fra apparatet.
- Oppbevar apparatet p et sikkert, Kol sted, utenfor bams rekkevidde nar det ke er i bruk.

[ MONTERING

For & montere apparate t en gassbeholder, g orc foigonde:
pakningen mel

" monteres (se fig. .

- Forsiuo dog om o pparatventien e et e ).

- Plasser kassettfestet loddrett pé et stodi

it kasstoninn  assafloste  tiends stiing s fig. A)

- Hold kassettfestet fast og skru loddeapparatet med urviser inn i kassettfestet (se fig. D).

- Sjekk at forbindelsen er tett. For  sjekke, senkes apparatet helt under i en beholder med vann
i min. to minutter. Dannes det luftizerer, er apparatet kke tett

- Dersom det kommer gass ut fra apparatet (gassiukt eller bleeredannelse ved tetthetstest),
I du st ta de med u ot Sed med god uftsikulagon og veke a atenneige Kicer
for & finne lekiasjen og tette den. Veer allid utendors nar du sjekker om apparatet er tet. Let
alieter eldasjo med &pen i, men b en sépeopplosning i dete Hod appavam under
appsia tl algassen o St

For & hindre utlop av gass efte at kassetten er perforert, skal kassettiestet forst skrues

oo gassen er helt oppbruk.

Apparatet er né ferdig montert.

intakt for

[ BRUK

G4 fam som flge for & terne apparatet.

[ SIKKERHETSINSTRUKSJONER | m

unviser og
med pezo-tening ler redon gasstener,

monteres (se fig. B).
- Ikke bruk apparater med odelagte ellr utsite pakringer.
- Ikke bruk et apparat som e uttt eller odelagt, og som ikke fungerer korrekt.
Apparatet skal kun benyttes | godt ventierte rom. For dette gjelder nasjonale krav
v tiforsel av forbrenningsiuft og
* for &g oppeaming o g mengder med lobrent ass
- Dette apparatet 3 brukes | skker avstand fra brennibare stoffer. Hold sikker avstand ti
opphopninger av brennbare materialer.
- Gassbeholder m skiftes pa et godt ventiert sted, fortrinnsvis utendors og pa avstand fra
mullg antennelige kider som f.eks. dpen ild, tenningsflammer, elektriske kokeapparater, og
pé avstand fra andre mennesker.

intakt for

i) pluss- eller () eller med urviser) stller du

ok ph pparste i i o on  limtt o

- ltifelle apparatet er kaldt eller brukt med en ny kassett, kan en uregelmessig flamme genereres
eller gass kan opptre i vaeskeform. Dette er nomalt og betyr ikke at noe er fell. Flammen il
stabiliseres etter 2-3 minutter elle etter at apparatet er oppvarmet. Hold apparatet loddrett
under denne tiden.

het toestel uitvoeren.
Ryt bij een fabricksfout in een gespecialiseerde werkplaats repareren, of neem
contact op met de fabrikant. Adres, zie onder.

RECYCLING

Net meer b agparter oo et ecyln b cen mienzamelpnt ageven, Nt

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA |

instrukcjg, aby

Wazne: Prze

4 0 uszlich motivih 160t ot ok ovare e, e e kycare
iw oddaleniu od inyeh o

- Jezel z urzagzenia s sie gaz (zapach gazu), natychmiast nalezy wynieé je na zewnalrz
W mieisce z Gobra cyrkulacia powielrza | w oddaleniu od przedmiotéw fatwopalnych, aby méc

DANE TECHNICZNE DO LUTOWNICY PRZEMYSLOWEJ FIRMY
ROTHENBERGER, nr kat. 035931

Katoqor gz oz gz Btan o osienubezposedi

Pojemnik z gazem: To urzadzenie wolno uzywac wylacznie 2 popmmk,am\
jendorazowymi typu'ROTHENBERGER C 200'.
Stosowanie bum ‘gazowych innego typu moze okazac sig
niebezpieczne

Oznaczenie dyszy: Pazy%a 2 pa(rz Rys. E7.

Nominalne obciazenie ciepine: 125gh/16

Stosowanie: S(osowaé rylko na wolnym powietrzu lub w

pomieszczeniach o dobrej wentylaci.

OZNACZENIE CZESCI (patrz Rys. E)
1. Uchwyt
2 Regula(or gazu

Uchwy\
5. Zawér 26 szp\lkq i umowg uszczelka
6. Praycisk zaplonu piezo

CEl

ISOWANIA

iefce uainania s g2, Saczeneé uzatzena nakdy spavczas ooy 1a
omoca plomienia,

wiym celuroztwér mydla!

tym czasle urzadzenie nalezy uirzymywat pionowo.

KONSERWACJA
WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

Aby wymienic nalezy postepowac, jak nastepuie.

~Nie dotykaé gorgcych o uvzqdzema Przed
kit o0zostawié urzadzenie o os! 2
WAGA baMo dostepne czesci mogq by¢ bardzo gorace. Nie dopuszczaé dzieci w poblize
urzadz
Wisse meuiywama przechowywa urzadzenie w miejscu bezpiecznym, chiodnym, poza
zasiggiem dzieci,

na migjsce

- Przed odkreceniem zuzytego pojemnika jednorazowego nalezy upewnic sie, czy plomier zostal
agaszony, zawsr requlac) przephywu zamkniely, urzadzenie calkowicie ostyglo, 225 pajernrik jest

pusty. Polrzasnat urzadzeniem, aby ustalé, czy w pojemniku est jeszcze sy postaci plynnej.

- Pojemnik z gazem wymieniaé na wolnym powietrzu oraz z dala od innych oséb.

- Ostroznie odkrgcit, przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, uchwyt pojemnika jednorazrowego

od urzadzenia. )

[ monTAZ

Aby urzadzenie przylaczy¢ do pojemnika z gazem, nalezy postgpowat, jak nastepuje.
- Przed przylaczeniem pojemnika z gazem nalezy upewnié s czy Islnleje uszezelka migdzy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy jest w dobrym stanie (patrz Rys. B).

- Sprawdzi, czy zawor urzadzenia jest zamikniety (pairz Rys. C).

- Uchwyt pojemnika jednorazowego umiescié pmstupadle du stabilnej powlerzchnl
- Wiozy¢ pojemnik jednorazowy w odpowiedniej pozycji do A
- Praytrzymac uchwyt pojemnika jednorazowego i pvzykvec\c do niego Mownlce W Kierunku ruchu
wskazowek zegara (patrz Rys. D)
- Sprawdzic, czy pofaczenie jest szczelne. W tym celu zanurzy¢ urzadzenie catkowicie w naczyniu z
‘woda na min. 2 minuty. W razie tworzenia sig pecherzykéw urzadzenie jest nieszczelne.
- Jezell 7 urzagzenia ulatnia Sig gaz (zapach gazu), natychmiast nalezy wynies¢ je na zewnarz
w miejsce z dobra cyrkulacja powietrza i w oddaleniu od przedmiotdw tatwopalnych, aby méc
zidentyfikowaé miejsce ulainiania sie gazu. Szozelnoss urzadzenia nalezy sprawdzaé jedyrie
na wolnym powietrzu. Nigdy nie szukac miejsca nieszczelnosci za pomoca plomienia, tylko
zastosowaé w tym ce\u roztwor mydtal Utrzymywaé urzadzenie pod obserwacja tak diugo, az

i godnie
26 wskazowkami w niniejsze] instrukcii 2 wylaczeniem wszelkich innych celow.

[ WsKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

gaz ulotni
- Unagel by aapobiec wyplywnww gazu po ym ek pojermik ]ednovamwy st pdziraviony,

fedy, gdy gaz
Urzqdzeme jestteraz zmontowane.

-Przed przy jemnika z  (patz Rys. B).

z gazem.

USZCZELKA

Upewni sie,czy uszczelka gumowa st nienaruszona | w znakormitym starie.

KONSERWACJA OGOLNA

- Urzadzenie nie wymaga konsenwacj.
- Dysza nie wymaga czyszczenia.
- Nie dokonywaé zmian w urzadzeniu.
- W przypacku wadiwego dzialania prosze dostarczy¢ urzadzenie do kompetentnego zakladu
naprawczego lub skontaktowac sig z producentem. Adres, patrz nizej.

RECYKLING

- Gasbehdllaren far endast bytas pa en val ventilerad plats, foretradesvis utomhus och pa
behorigt avstand fran alla ténkbara glodkallor, sésom Gppen Iaga, brinnande Iagor, elektriska

mkringstaende pers;

- Om gas uivecklas ur apparaten Gastn), st Ni geast ora unden den utomhus eler pd
en plats med god luftcirkulation bort frén brénnbara kallor, dér lickan sedan kan identiferas.
Kanrolers enrt st pacringen P4 apparaten 4 tit. Sok aldrig efter en licka med
en flamma, utan anvand tvaliéd

- Vidrdr ine heta apparatdelar. Y appala(en Kkallna helt innan Ni staller undan den.
- VARNING: Tilgéngiiga delar kan vara mycket heta. Hal bar borta frén enheten.

- Nar apparaten inte anvinds, ska den forvaras p ett sakert, valt tall, utom rackhéllfor bar.

SE ) BRUKSANVISNING ]
Observera: Variigen Torattgorar
innan Ni jisnir li dsai jid behov.
TEKNISK INFORMATION OM “ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
LODNINGSLAMPA Artkelr, 035931
Spparatatgoigasp:  Disklnclcoun
Gasbehdlk Denna apparat fir fargpatroner av
typen ROTHENBERGER C 201

Dt fan era gt osaia nsia ancra typerav

gasbendla
55 Postion se bid -7
125g/h /1,6 kW

Fér endast anvandas i det fria lle um med god ventiation.

Markeringar pé munstycket
Kénd vérmebelastning:
Anvandning:

DETALJBESKRIVNING (se bild E)

1. Handtag

2. Gasregulator

3. Munstycke

4. Hallare

5. Venti med stitt och qummitétning
6. Piezotandknapy

ANVANDNINGSSYFTE

Denna apparat & anpassad for 16dning och véing. Apparaten fér endast anvandas enligt
anvisningara i denna bruksanvisning och inte for nagra andra syften.

[ MONTERING

For att ansluta apparaten tllen gasbehlare gor Ni pé follande satt:
- Innan den ansluts il gasbehéllaren, méste Ni vara saker pé att packningen melan apparaten
qch gasbehllaren sitter  och att den r  gott skick (se bid B).
- Overtyga Er om att apparatventilen ar stéingd (se bid C).
- Placera férgpatronhéllaren lodrétt pé en stabilyta.
- Sitt firgpatronen i upprétt stallning | halaren. (e bild A)
- Hall érgpatronen fast och skruva i lodningsenheten medurs i fargpatronhéliaren (se bild D)

- Kontrollera att forbindelsen r tat. Doppa ner hela apparaten | en behéllare med vatten i minst
tvé minuter, Om bidsbildning uppstér ar enheten otat.

- Om gas utvecklas ur apparaten (gasiuki, resp. blbiching vid tathetstestet) miste Ni genast
fora undan den utomhus elle pé en plats med god luftcrkulation, bort ran brénnbara Klor,
dér lckan sedan kan identifieras. Kontrollera enbart utomhus att packningen pé enheten dr tat.
Sok alrg efter en icka med en flamma, utan anvand tvallgdder! Hal enheten 3 linge under
uppsikt att gasen fullstandigt frsvunnit.

- Varning! For att forhindra att gas utvecklas efter det att fargpatronen perforerats, méste
fargpatronhalaren skruvas &t forst ndr gasen A helt borta.

Apparaten & nu fardigmonterad.

UNDERHALL
BYTE AV TRYCKGASPACKNINGEN

Gor pa fjande st for att byta tryckgaspackning:
- Forvissa Er om att flamman &r slackt, att r\eglar?evenmen r tllsiagen, att apparaten ar helt
avsvalnad och att fargpatronen ar tom, innan Ni skruvar loss den forbrukade fargpatronen.
Skaka apparaten lor att faststalla om det fortfarande finns gas i iytande form i benalaren.

Byt hus och pé avstand

- Skruva loss vargpatmnen genom att forsiktigt rida fargpatronen medurs.

- Kontrollera tétningen fore anslutning av en ny gasbehdllare (se bild B).

- Anslut fargpatronen till enheten sasom beskrivs under avsnittet “Anslutning av gasbehéllare”.

PACKNING

Sakerstall att gummipackningen &r intakt och i tillréckligt gott skick.

ALLMANT UNDERHALL

- Apparaten & underhalsfr.
- Munstycket behover ingen rengonng

" Inga acringar fr foreas péap

O crfsial ppstar, it reparers apparalen pé en fackverkstad eller ta kontakt med tilverkaren.
Se adress nedan

ATERVINNING

Lamna obrukbara apparater for Atervinning hos en miliéstation. Sléng dem inte bland
hushallssoporna. Ytterigare information erhaller Ni hos vederbérande ansvarig myndighet. Ta
ocksé hand om beroende pa respektive typ enligt lokalt galande foreskrifer.

[ ANVANDNING

Irzadzenia niezdatne d

Nie nalezy wyrzucac do komunalnych konteneréw na $mieci. Dalsze |Mavmac|e mozna utrzymac u
kcmpe(emnych wiadz. Opakawame nalezy utylizowaé zgodie z typem materialu oraz przepisami
Tokalnymi na danym terenie.

~Przed przylaczeniem pojemnika z gazem nalezy upewnié sie, czy istneje uszczelka miedzy
urzzdzeniem | pojemnikiem, oaz czy jest w dobrym starie (parz Rys. B).
-Nie uzywac urzadzenia o uszkodzonych lub zuzytych uszczelkach.

[ STOSOWANIE
Aby 2apalié urzadzene, nalezy postepowat, Jak nasieptie

-Nie uzywac urzadzenia, kore st nieszczelne, uszkodzone ub pracuie w s6b.
Uragaoris wain ubywas ko w dsbrse preowiesanym UaGEBny. Obowazuf by

rzany

wytwa
w fazie ciekle. Jest to normalne

r\ai chmiast .
przepisy narodowe. -Poprzez przekrecenie zawory regmacy;negn W kierunku na (+) plus Iub () minus (przecivnie
* 0 zaopatrzeniu wpownetrze do spalania i lub zgodnie z ruchem wskazowek zegara), ustawi¢ tak moc urzadzenia, aby osiagnac petny
o0 3¢ iosci g Iasycony plomien.

adzenie musi byc uzywane od material
Zachcmywaé bezpieczna odegiodé 0 mife nagromzczenta materlow palnych. * pomier
alezy wyi e cenacsa wady Plomiet us(abmzuls sie po 2:3 minutach lub po nagrzaniu Sig urzadzenia, W
= © ong de quauer possiel font g combusan, a5 como s Vvas, chaas pico
PT ) INSTRUGOES DE UsO g pombustéo s <o

Importante: Leia atentamente este manual de instructes para se familiarizar com o aparelho
antes de ligar o recipiente de gas. Guarde este manual num local seguro para futura consulta.

ESPECIFICAGOES TECNICAS PARA A LAMPAHINA DE SOLDAR
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N.

Categrado aparsho /Tipo de g Butano ds preso dreca

Recipiente de gés ste aparelho s pode ser utizado com cartuchos do
upu ROTHENBERGER C 200'.
Atentativa de utilizagao de outros recipientes de gas
pode ser perigosa.

Marcagéo do bocal: 28 posigao ver fig. E-7.

Carga térmica norminal 125 g/ /1,6 KW

Utiizagao:

Utiizar apenas ao ar ivre ou em espagos bem
ventilados.

DESIGNAGAO DAS PECAS (ver fig. E)

1. Manipulo
2. Regulador do gés
]

1. Suporte do cartucho
5. Véivula com pino e vedante de borracha
6. Botao de ignigao Piezo

FINALIDADE

& aquecer.
instrugdes deste manual e néo deve ser utilizado com nenhuma outra finalidade.

asta

- Gaso severfque ua fuga 06 g4 do e aproh oo & ), cologue-o imediatamente no
erior, onde seja possivel

detectar o ponto de fuga. Veriique a estanqueidade do seu aparelho apenas a0 ar ivre. Nunca
tente detectar uma fuga de gés com uma chama. Utiize sempre uma solugdo a base de sabéol

- N0 togue em nenhumas pegas quentes do apareho. Deixe o aparelho arefecer totalmente
antes de o guardar.

- CUIDADO: as pegas acessiveis podern estar muto quentes. Mantenha as criangas afastadas.

- Quando no estiver a utiizar o aparelho, guarde-o num local Seguro e fresco, fora do alcance
das criangas.

[ MONTAGEM |
Paraligar o aparelho a um recipiente de gds, proceda da seguinte forma.

- , certifi q
de gés esta colocado e em boas condicoes (ver fig B).

- Certifique-se de que a vélvula do aparelho se encontra fechada (ver fig. C).

- Cologue o suporte do cartucho, na vertical, sobre uma superficie estavel.

- Coloque o cartucho na posigao vertical no suporte o cartucho. (ver fig. A)

- Segure no suporte do cartucho e aparafuse a lamparina de soldar no suporte do cartucho no
sentido dos ponteiros do relogio (vr fi.

- Verfique se a uniao estd bem vedada. Mergulhe o aparelho completo, durante dois minutos
o minimo, num recipiente com &qua. Se visualizar bolas de ar, 0 aparelho tem ua fuga.

- Caso se verifique uma fuga de gas do seu aparelho (odor a gés ou bolhas de ar durante o
teste de estanqueidade), leve-o imediatamente para o exterior, num local com boa circulagéo
de ar e sem lonles de combustao, onde seja possivel detectar a fuga e rspara la. Verifique a

seu apareho apenas 2o a re. Nunca e ma fuga de gas com

a.
encuento ainca houerfuga de g

- Atengao! Para ev 6 ho, s
o suporte do Pt depois do gés ter sido todo usado.

0 aparelho estd agora montado.

[ INDICACOES i SEGUHAN(}A | [Uniizagio
- Pata s 0 apreho, proced a et ona

dogis esta colocado e om boss ccnmqoes (vev ﬁg B e 1/4 de rutaqac ) conréio ao dos pontirs o
- Nao utiize aEarslhos com mgas ou danos, ou que i inconem é h i )

- Oaparelho s6 pode ser usado emlocais bem ventiados. Nestes casos aplicam-se os requisitos
nacionais
+ para a alimentagéo com ar de combustio e
+ para evitar a acumulagao de quantidades prejudiciais de g4s néo queimado

- Este aparelho s6 pode ser utlizado numa distancia segura de substancias inflaméveis.
Mantenha uma disténcia de sequranca de acumulagdes de substancias inflaméveis.

- Os recipientes de gas devem ser trocados em locais bem ventilados, de preferéncia ao ar ivre

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Important: Cit cu atentie acest manual de utlizare pentru a va failariza cu aparatul inainte de
aracorda recipientul de gaz. Pastraf manualul pentru | putea ci i nov.

SPECIFICATII TEHNICE PENTRU PISTOLUL DE LIPIT
‘ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Nr.art. 035931

Categorie aparat / fel de gaz: ~ Presiune directa butan

Recipient de gaz: Acest aparat are voie sa fie utlzat doar cu cartuse de tipul
ROTHENBERGER C 20
Poate fi pencu\os de ancerca sa se racordeze un alt tip de
recipient de g

Marcarea duzei: Poqua 25 vezl ﬂg E-7.

Solicitare caldura nominald: 125 g/h /1,6 kW

Utiizare: Dout 261 Toer saun spalii bine aerisite,

DENUMIREA COMPONENTELOR ( vezi fig.E)

z Regulatnr de gaz
3.0
4 Supartl catuui

5. Venti cu it 51 gamitura de cauciuc
6. Buton de aprindere piezoelectrica

SCOP DE UTILIZARE

(ssrmdc contrério ao dos pontevos do re\uglo) aé obter uma chama Vcrte/vwa

utiizar gera
ou sair gas no estado liquido. Isto & hormal oo representa qualquer efoito A chama tomar-
se-4 estavel passados 2-3 minutos ou depois do aparelho aquecer. Durante este periodo de
tempo, mantenha o aparelho na vertical.

o st surslo sl d arncrecai il descis, ke apaate e de gt
cat s departe de alte pers

- Gach i aparetulch. s scurge gaz (it de gez) ducefH mediat afrd, iun loc cu o
ciculafle bun a aerului si departe de surse inflamable, acolo unde se poate identiica locul de
scurgere. Veriical etanseitatea aparatului vs. numai in aer liber. Nu cAutaf niciodaté un punct
de scurgere cu o flacérd deschisa, ci folosij lesie de sapun!

+Nu gl component il apara Lisal s s éceasccamplet apaau
sl deporitaf.

- ATENTIE: componentele accesibil pot i foarte fiebint. Tineficopil departe de aparat.

- Alunci cand nu folosifi aparatul, depozitafi! intr-un loc sigur, racoros §i in afara zonei de
accesiilate a copilor.

Prosimy przeczyta instrukeje obstugi @

Unaga, gorace &

Uzywac tylko na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o dobrej wentylacji ﬁ_'

Chronig przed dziegmi ®
MANUTENGAO

SUBSTITUIR O RECIPIENTE DE GAS COMPRIMID

Para substituir o recipiente de gas comprimido, proceda da seguinte forma.
- Ceraue e e que achaa et apagac, o villareadonfochada,o apavemo fotaimente
d o cartucho vazio. para

erficar se ainda existe g o plody liquido no recipiente.

- Substitua o recipiente de gas ao ar vre e longe de ouras pess
" Desaparatuse o suparte do catucho do apereho com cuidad, ho sentic contrio 20 dos
ponteiros do reldgio.

- Verifique o vedante antes de ligar um recipiente de gas novo (ver fig. B).

- Ligue o cartucho ao aparelho como descrito no paragrafo *Ligagéo a um recipiente de gas”.

VEDANTE

Certifique-se de que a junta de borracha esta intacta e em estado impecével

MANUTENGAO GERAL

- 0 aparelho ndo necessita de manutengio.
-0 bocal ndo necessita de ser impo.
- Mo dtere o par.
m caso de avaria de leve 0 aparelho a
i o e Endereco em baio.

ou entre em

RECICLAGEM

Os aparelhos que jé ndo podem ser utiizados devem ser entregues num posto de recolha de
materiais reciciaveis. Nzo elimine o aparelho juntamente com o ixo doméstico. Pode obter mais
\

[ SAKERHETSANVISNINGAR |

o pa ofarde st for aknlawr}da apparaten

- Innan anslutning av gasbehélaren méste Ni vara séker pé att packningen mellan apparaten och
gasbehallaren sitter kvar och & gott skick (Se bild B).

- Anvéind inte en enhet med skadade eller slitna packningar.

- Anvéind inte en apparat som lécker eller i skadad eler som inte fungerar som den ska.

- Apparaten fér endast kéras | rum med god ventiation. Drvidlag gler de i det egna landet
uppstalda kraven
« patilfdrsel av forbranningslut
3 forattundviaansaing a ariga mingdercortrind gas

- Denna apparat méste kiras pa beiryggande avstand frén brénnbara material. Hall dérfor ett
sakert avstand til ansamlingar av brannbara material.

¢ mecr ach tinl genast pA apperaten med bramnaren med
o tincring o <p.ed gt
Geno att vrida p rsg\agevemulen nn 1)l esp. ) minus ot resp. mects) e duin
" efekien s at en ful flarmma utvec
-Om apparaten ar kall eller en ny vargpavon anvinds, kan en oregelbunden flamma utvecklas
resp. kan gasen uppirada fiytande form. Detta & normalt och tyder nte pa nagot fel.Flamman
commer efer 2-3 minuter resp. efter att apparaten varmts upp att stabiisera sg. Hal apparaten
lodrtt under denna ti.

|® NAVODILA ZA UPORABO |

uporabo,

P
2 napravo. Navodila skrbno shranite, da bi i lahko znova prebrali.

TEHNIENI PODATKI ZA GORILNIK ZA SPAJKANJE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL", izdel. Stev. 035931

Kategoria naprave  vsta plina: ~butan na neposredni lak
Posoda za plin s Tprato o dorolencuporbja 2 s karusani
“ROTH 200", Lafiko je nevamo, ce poskusate
uporabit dmgs posode s plinom,
Oznaka Sobe: 28, polozaj: glefe sl. E-7.
Nazivna obremenitev toplote: 125/ /1.6
oraba: upoatiate I na prostem in v dobro prezraerih prosorh.

OZNAKE SESTAVNIH DELOV (glejte sl. E)
1. Roga
2. Regulator za plin
3.Soba
4. Nosilec kartuse

5. Ventil z zatiéem in gumuasﬂm tesnilom
6. Polozaj oznake Sobe

NAMEN UPORABE

Tanaprava je izdelana za spajkanje in segrevanje. Napravo je dovoljeno uporabljati le v skladu z
napotki v teh navodilih in v noben drug namen.

©0s regulamentos aplicaveis na sua regiéo.
Ler o manual de instrugdes
Atengao esta quente
Utiizar apenas ao ar livre ou em espagos bem ventilados

Manter fora do alcance das criancas

©
A
s
®

INTRETINERE
SCHIMBAREA PACHETULUI DE GAZ COMPRIMAT

Proceda dupé cum urmeaza pentru a schimba pachetul de gaz comprimat.

As\gura}\ VA cA flacéra - sins, regulatorul este inchis, aparalul s-a racit comple si cartusul
ste gol inainte de a desuruba cartusele uzate. Agital aparalul pentru a determina daca mai
isa gz m Siare e n recipient.
- Schimbalirecipientu de gaz in aer liber si departe de alte persoane.
- Desuruba cu atenfie suportl de cartuse contrar sensului acelor de ceasoric de pe aparat
vEmcap gaiura inaine G racoroarea un remp.em nou e gz i . B
»

[ mONTARE |

Pentru a racorda aparatul la un recipient de gaz, procedali dupa cum ummeaza.
- Inainte de racordarea recipientului de gz asigurali-va <2, gamiura e aparat 5 ecien de
az 53 fie existenta s int- stae ireprosabila (vez fig. B

onvingefi-va cd ventilul aparatului este inchis (vezi fig. C).
- Amplasalisuportu artusui n pozie vertcald B0 0 slprls st
- Introducefi cartusul in pozite veriicala in suport (vezi fig. A)
~Tineli suportul car\u§u\m si insurubaj pistolul de ||p\t i sehsul acelor e ceasormic n suportul
cartusului (vezi fig.
- Verificalj daca \egalura este etangé. Peniru aceasta iniroducefi aparaiul pemm cel pufin doud
minute complet intr-un vas cu apa. Daca apar bule de aer, aparatul nu este eta
- Dac dnaparatul s, se scurge gz ( miros de gaz respecuv formarea hulelorde rlaveriicarea

o und i remedialocul d . Veriica
numai in aeriber. i .0n punct i
de sapun! Supraveghealj aparatul atata timp pana cand gazul s-a scurs complt.
- Aeniol Pnitu 2 peven scurgerea gazu ups e et peiora cargul suportu de cartus

3, G folosif \e§\e

\p ncalzire. are voie s fie desurubat abia dupa ce gazul a fost complet consum.
Voer de verpakking af in cvereenslsmmlng met het materiaaltype en met e plaatselijke, in uw din acest manual si nuin alt scop. Aparatul este acum complet montat.
gebied geldende voorschriften.

[ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA | [uTiLizare |

Gebruiksaanwizing lezen

Opgelet heet

Alleen buiten of in goed geventileerde ruimtes gebruiken

Buiten bereik van kinderen bewaren

P> |

VEDLIKEHOLD

BYTTE AV GASSKASSETT

(Gé fram som folger for & bytte gasskassetten.

- Forsikre deg om at flammen er slukket, requlatorventien lukke, apparatet er helt avkjolt
Kassetten tom for du skrur av den brukle kassetten. Rist apparatet for 4 fastsla om det enn
finnes gass | veeskeform | befolderen.

- Byt gassbehodern s o god avstand faancre personer.
- Skru kassettfestet forsiktig av apparatet mot u

ek pakringen for ny Gassbenalaermontres (s i B

 Wontr assaten p apparatetsom bascevet | veniiat Mortering av gassbeholder

I{

PAKNING

Forsikre deg om at qummipakningen er ntakt og | god stand.

GENERELT VEDLIKEHOLD

- Apparatet er vediikeholdsfit.
- Dysen tengerngn ergarrg.

- Foreta ingen endringer pa appar
~Ved difsfei leverer du apparalet il reparasjon pa et fagverksted, eller tar kontakt med
produsenten. Adresse, se nedenfor.

RESIRKULERING

Lever apparater som ikke lenger kan brukes til en samlestasjon for resirkulering. lkke kst det
sammen med vanlig husholdningsavfall. Ytteriigere nformasion far du hos ansvarlig myndighet.
Fiern emballasien overensstemmelse med materiatype i henhold tlstediig gjeldende forskrifter.

Les bruksanvisning
Forsiktig varm
Skal bare brukes utenfor eller i godt ventierte rom

Oppbevares utilgiengelig for barn

©
JAN
s
®

@

- inainte de racordarea recipientuluide gaz asiguraf}vé ca, garitura inte aparat i recipientul de
g s fie existentd si ntr- stare ireprosabila. (vezi fig. B).

- Nu folositi un aparat cu garnituri deteriorate sau uzate.

-Nu folosii un aparat care,prezinta scurgeri sau este avariat sau care, nu funcfioneaza -
corespunzaor.

- Aparatul are voie sa fie exploatat doar intr-un spatiu bine ventilat. Pentru aceasta sunt valabile -

cerintele nafionale.
pentru alimentarea cu aer de combustie si
+ pentru a evita_acumularea unor cantité(i periculoase de gaz
- Acest aparal vebuie los o i g 3 o subeanis miamabie. Merfingf o
distanta sl%ura fatd de acumulérile de materiale inflamabile.
- Recipientele de gaz trebuie schimbate in locuri bine aensne preferential in aer liber si departe

Proceda(i dups cum urmeaz3 pentru a porni aparatu,
- Deschidefi reguiatorul cca. /4 de rota Jor d ic i aprindefi aparatul

imediat |a arzator cu aprinderea Piez0 respectiv cu un aprinzator de gaz.

~Prin rofrea regulatorului in direcfa (+) plus respectv () minus (contrar respeciv in sensul

dcelr do egsonc regapierea aparamlm sl s chn ot ol
rius nou, lza o flacira neregulata

respechy se poao Scrgo gaz i e o, Acea s esto nomal g . indic o vare.

Flacara se va stabilza dupa 2.3 minute respectv dupé incalzirea aparatulu. n acest timp nu

tinefi aparatul n pozifie verticald.

2g
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PYKOBOACTBO N0 HCNONL30BAHUIO |

P Ha yie W BATH OT BCEX BOSMOKHbIX HCTOUHHKOB BOSTODEHHR, TaKAX KK

yTesKa rasa 3 pu00pa (3anax rasa i 00pasoBaHHe nyaupsh pn

BaHol BHHMATENsHO NIDOWATAITe AaHHYiO MKCTDYKLIIO N A
© NPUOOPOM, Npexae Yem NOACOEAHHATL rasoBbiit GanNoH. COXpaHHTE HCTPYKUMIO AMA
nocAEAYHLLEro HCNoNL30BaHUA.

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPVICTVIKVI ﬂAHHbH NAMMBI
ROTHENBERGER INDUSTRI

Kareropua npubopa / vn rasa: Henucmcrsennoe HarveraHte — byTaH

[a308biit GaIOH: 310T NPHBOP MOXHO HCMIONB3OBATH TONLKO C
KapTpumkamu na “ROTHENBERGER C 200°
TIOKTA MDACOBLHHEHHR APYTHX rac0Bsix GanToHoE
MOJKeT GbiTb OnacHoi.

Oboanauerse comna: 28 noanuwA, cio pic. E-7

HonwHanbHas Tennosan Harpyska: 125 riu/ 1,6 er

Mpumerenve: TOnbKO Ha yHUE WK B XOPOLLO NPOBETPHBAEMBIX
NOMELEHHAX.
Onucanue npubopa (cM. puc. E)
1-Pywa
g. Ir’erynmp nofau rasa
. Topenka
4. fleprarens KapTpuKa

5 Bomucoumdroun ceguceuinymonicse
6. KHOMKA NbG300eKTPHCKOTO oA

Haauaueuue

YCTPOWCTBO NPEAHAGHAYEHO ANA Naiiki W pasorpesa. PaspelwaeTc Henob3osaTb NPUBop TonbKo
'COMNACHO YKA3aHHAM B AAHHOM HHCTPYKUMH, 3 HE B KAKX-NOO MHBIX LENAX.

VCTTaHHH Ha TEPMETHYHOCTS), HEIRMEATHTETILHO BWHECATE NPHOOP Ha YIALY, B MECTO C
XOpOWEH UPKYNAUHEH BOSAYXA, BAAIM OT HCTOHHHKOB BOGTOPAHHA, A€ MOXHO OMPEAETHTS
W YCTPaHHTL MECTO YTeuKH. HUKOTAA He MUIMTE yTeUKy C NOMOLLBIO OTHA — HCNONb3YHTE ANA
37010 MblNbHbIE WENOK!

- He npyKacaiierics K ropAdv AeTanan npuBopa. Mepen XpaxeHHem aaiiTe npHG0py NoTHOCTIO
OCTTb.

- Brumarute! [leTan MoryT GuiTs 04eHs ropaumii. [lepiuTe npubop Banm or AeTed.

- XpaHTe NpHB0p B HAAEKHOM, NPOXMAZHON, HEAOCTYHOM AR AETeft MecTe.

[ Mowram |

Tpy NOACOEAMHEHKH NPHOOPA K ra30B0MY GannioHy BLINONHKTE CeAyioLLMe AeiCTBMA.
- Tepen NoCOBAHEHHEM rasoBOT0 Ga/IoHa yOeauTECk, UTO YTNOTHEHHe Mexy NpHGopom
NOHOM YCTRHOBIIEHO 1 HaXORWTCR B YGNPABHOM COGTORHHH (CM. PH.
- YBeTECS, 4TO PeryATOP NI0ga4M rasa 3aKpeIT (cM. pic. C).
- PacnonoxTe fepiaTes KapTPHIVKA BEPTHKATBHO Ha YCTOAYHBOM NOBEPXHOCTA,
- BepTuKanbHo BCTaBbTE KApTPHIK B ﬂEPMaTeﬂb (om. puc. A).
npncop cneayer

GARNITURA

Asiguraf ca gamitura de cauciuc s fe ntacta §iint-0 stare reprosabils.

INTRETINERE GENERALA

- gl u ecest e
-Duza nu necesita o

N sloctuaf modcin i sparat

-Jn caz de avarie dispunell remedierea acesteia de cAre un atelier specializat sau contactaf
producatorul. Vezi adresa mai jos.

RECICLARE

Aparatele care, nu mai pot fi uiizate se vor preda unui punct de colectare in vederea reciclrii. Nu
{nlaturaf aparatl impreun cu gunoiul menajer. Afe informafi obfine la autortatea competenta.
Infaturaf ambalajul i conformitate cu tipul de materialcat i cu prevederie locale valable.

Citii Instructunile de utiizare @
Atentie fierbinte &

Folosifi numai zone exterioare sau incaperi interioare bine ventilate

Anu se lasa la indemana copiilor @‘

P

TexHHueckoe oBCnymuBaHme
3AMEHA rA30BOrO GAINIOHA:

‘3awmenniiTe rasosbiit 6annoH ceaylowm 06pasom:

- Tlepen OTKpyuMBaHHeM MCMONb3OBAHHOTO KAPTPUAXA YBeAHTECH, 4TO Mnama noracno,
PryIMPOBOUHSI KNGNaH SaKDST, NPHGOD NOTHOCTBIO OCTAIN, a KAPTOWIVK NyCT. BCTPAXHHTE
npu&op, 470064 OMIPELNHTS, OCTANCA N B GATOHE elie JKNAKOOBPasHbIF ras.
3ameHMTe razoBbiit GanNOH Ha ynuue, BAANM OT APYTMX MioAeH.

~ AYpaTHO OTKDYTHTE ARPTENs KEDTOHIX ¢ NDHOOpA NPOTH YECOBOT CTDENKH.

- HDOE&DNE YNOTHEHHE Nepen NOACOBAHEHHEM HOBOTO rasosoro 6annoKa (oM. pue. B).

(zammny -

YNnoTHUTENbHOE KONbLO

MposepsTe g y1p

OBLee TexHHYECKO OBCNYMHBaHHE

prcD).

np#GopoM
norpy:me NpU6OP B EMKOCTb C aonaw MUHUMYM Ha 8 MUHYTbI. [loABNeHMe nyssipeit
CBHIIGTENLCTBYET O HErepMETHHOCTH NPHOODa.
- Ecn 06Hapy#viBaeTeR yiedKa raga us npuaopa (sanax rasa wn oﬁpaauaame nyab\pew npn
Yopouwed
UMDKYNAUVES BO3AYXa, BAGIA OT HCTOSHHKOB BOSTOPEHHA, F1e MOKHO onpenenm p ympamm
MECTO yTe. HUKOTAA He ULUHTE YTENKy C OMOLUBIO OTHR — HCTIOMb3yHTE ATR TOT0 MblMbHbii
wenok! HaBniogaiiTe 3a npuOopoM, NoKka He ByAeT H3pACXOA0BAH BECH ras.
- OnactocTs! Brumarke! [N NpenoTBpaLLIEHHA yTeuKy rasa: nocne Nepgopauny KapTpHXA,
OTKPYHBAITE AGPIKATENL TOBKO KOTAR HIPACKOA0BaH BECH O0bEM rasa.
Tenepb NPHOOP NOMHOCToI0 COOPaH.

YKasaHus no 6esonacHocTn

- Mepez NoACOeAHHEHHEM ra30BOTO BanNoHa yBeaHTECk, HTO YIOTHEHHE YCTAHOBNIEHO MEY

IDHOOPOM H GANOHOM W HAXOBUTCH B koM coctoni. {cw. puc. B)

- He venonsayie npw

- He uenonsayie npu6op ¢ yreskamm, nuspe»@enmw WK C HapYLLIEHMAMM B padoTe.
- MIpH60p MOXHO KCNOME308ATS TOMLKO Ha yHLe W

Saxraiie npuBop creayLM o6pa
- OTKPO¥TE peryNMpOBONHbI Manan npmepna Ha Vs 060pOTa NPOTUB 4acOBO/ CTPEKNK 1 Cpasy
SBHTHTE FODETKy NPHOOPA C NOMOLLSIO NsE300MEKTPHYECKOM IaHUTATKH.
- TIpOBOPaLHBaR PETYNATOP B HAMPABTEHH (+) NIOC WIW (-) MHHYC, OTpEryTMpyiiTe NoRavY Tak,
T00bI M1aIMA Gbif10 MONHEIM, HACHILLIHHbIM
- ECTH ofiop 10n0Rt W KGTOTS3eTCr C HOBBI XGRTPHIEN, (127 NOXET G

TTpi 3TOM AEIHCTBYIOT HaLMOHabHbie NpaBHTa:
nunaw B030YXa A7 FOPEHHR 1
oM OECHOTOKOTVHECTER HCTOpEBLITD fate

ynan BelleCTE.
- Cmeny rag08biX 6annoHos cnenyer BBINONKATH B xupm.uu NIPOBETPHBAEMOM  MecTe,

. Bo BpewR 310/ Gasbi
nporpesa AepxHTe npubop ropwsumanwo

- Mpubop He Tpedyer
- Conno ropenki 06bi4HO He TpeByer sameHs!
" He K00 KaHe- G0 WaeHEw & YCTDOFCTED iopa

¥ YoTpoi
Wi 0BpaTHTECS K POHSBOAHTENIO, BADEC YKA3AH HIKE.
Ytunusauma

0/iCTBa, BILIGALIME U3 CTPOR, CMEAYeT NepeAasars B CleumansHble NyHKTH copa. He
BHpaCHIBANTE BMECTE C GTOBbINI OTXOAAMK. [lONOTHHTETHEIE CBEAEHHA MOXHO NONHHTb 8
COOTBETCTBYHOWIEM BEAOMCTBE. YTUIHIUDYHTE YNaKOBKY COMACHO THNY MaTepHana i MEcTHbIM
npaswnam.

=

TpOUMTaTS UHCTRYKUMIO N0 SKCANYATaLIMH

Octopoxol Fopatol

TpHB0P MOXHO MGTIONE30BATS TOMSKO Ha YMUE WM B XOPOLLO
MIPOBETPUBAEMBIX MOMELLEHHAX.

©
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o
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Repiare Bnamv ot aeteit

| VARNOSTNI NAPOTKI

- aliobstaja
in, da e v brezhionem stanju (gefe sl. A).
~Ne uporabljate naprave s poskodovanii al izrableni tesnii.
-Ne uporabljate naprave, ki ne tesni al je poskodovana ali e ne deluje pravino,
~Napravo uporabljate le v dobro prezraCevanem prostoru. Pritem veljajo nacionalni pogoji
+2a oskibovanje z zgorevalnim zrakom
 da b prepredii zbiranja nevarin kolicin nezgorelega pina
-~ napravo morate uporabijti v varni razdalj do vneljvih snovi; imefi vamo razdaljo do kupov
metjun i,

ol i na prostem in v varni nih virov viga,
oS0 oat pamen. vigan plamen elekticn kuhalnikiin na na vari razdalj od drugih osel

NAVOD NA POUZITIE

Doleité: Tento névod si pozome precitajte, aby ste sa oboznanil s pristrojom
este skor, ako pripojite plynovi fasu. Tento navod uchovaite, aby ste dofho mohi kedykolvek _
nahiiadnLt.

DAJE PRE SPAJKOVACIU LAMPU ROTHENBERGER

Ktegora zatadeni/ Typpin:. Btinpod riamym ko
Plynova fra Tento pristroj sa mdze pouzivat vyluéne s kartusami typu
ROTHENBERGER C 200",
pekugar 58 nitin iy zésobon phnu mode byt

neb

Oznacenie trysky: Iuha 28 pczn obr. E-7.
Menovité tepelné zataZenie: 125 g/h/16kW
Poutitie ouzwajle iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranych
priestoroch.
POPIS SUCASTI (pozri obr. E)

1. Rukovst
2. Reguldtor plynu
3. Horék

4. Driak na kartuse

5. Ventil s kolikom a gumenyim tesnenim
6. Poloha oznacenia trysky

UCEL POUZITIA

nahrievanie. Pristroj sa tibavzmysle

pokynov tohto névodu a na ziadne né Geely.

[ BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pred pripojenim plynovej flase sa presvedte
Mo e dobrom lave oz k. .

i nechyba tesnenie medzi pristrojom a plynovou

alebo

Nepouzivalte zladny pstebi, Kar tods abo puskodeny pnpadne taky, ktory spravne
nefungue.
- Pris s aie prevadzkovatiba v dobr veranj prestoroo. Prton e ntné cocrat

nérodné poziadavky

" e iobovanie palovacim vzduchom und

* aby sa zabranilo hromadeniu nebezpecnjch hodndt koncentracie nespéleného plynu
~Tento prisiro] sa musi prevadzkovat v bezpecne] vzdialenosti od zapalnjch matertdlov.

TR

KULLANMA K\LAVUZU |

Onemli: Gaz

hakim olmak amacyla

-vprimery, daiz Jja piin (vonj po plinu) prosto, na mesto z dobrim
ozenjem raka in jo oddaUeno od vneljvih virov, Kjer lahko ugotovile mesto, Ker uhaja pi;
zatesnjenost , temve
20 uporabite raztopino milnice al ustrezen prilo za odkrivanje mesta puscanal
- ne dotikae se vroGih delov naprave: preden Jo boste shranl, se naj popolnoma ohladi:

- PREVIDNOST: dostopri deliso lahko zelo vros; ne dovolte otrokom, da So v bizin aparata.

- Ge naprave ne uporabiate, o shranite na vamem, hladnem mestu, izven dosega otrok.

MONTAZA

Dabi napravo priklopili na posodo s plinom, postopaje na naslednj
, ali obstaja; i li

in, da je v brezhibnem stanju (glejte sl. A)

- pvepncajle se, da je ventil naprave zaprt (glejte sl. C)
~nosilec kartuse namestite navpicno na ravn, stabini povrsini

- kartuso vstavite v pokonénem poloZaju v nosilec kartuSe 1g\e|le sl. B);

r(r(:no pnmlle nosilec kartuSe in privijte spajkainik v smeri urinega kazalca v nosilec kartuse
(glefte

rpreven(s alie povezava zatesnjena; za to potopite kompletno napravo za najmanj dve minutiv
posado Z vodos; &e nastajajo mehurcki, naprava ne tesni
-V primeru, da iz vase naprave uhaja plin (vonj po phnu ali nastajanje mehurékov pri testu
zatesnjenosti), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim krozenjem zraka, Kjer ni netfivin
virov in Kier lahko ugotovite mesto uhajanja plina in zatesnite napravo; zatesnjenost naprave
preverjajte samo na prostem; mesta uhajanja ne iscite s plamenom, temve¢ za to uporabite
raziopino milnice ali ustrezen prilo za odkrivanje mesta puséanjal Napravo opazujte tako doigo,
ok e posuda 2a i popoltoma zprazna

oje

odvi e, ko se do konca porabillpin.
Naprava je v montirana v celof

Liis bruksanvisningen
Varning het
Anvéind endast utomhus eller i um med god ventiation.

Férvaras odtkomligt fér bam

©
A
-
®

VZDRZEVANJE
ZAMENJAVA POLNILA STISNJENEGA PLINA

Za zamenjavo polnia stisnjenega plina postopajte na nasledji nacin:
~preden boste odvili porabljeno kartuSo zagotovite, da bo plamen ugasnjen, nastavijlni venti
2apt raprava v celt e i s e ks prazn;seste naprao,ca i ugto, l o
Vv posodi Se utekodinjen plin
- posodo s pinom zamenjafie na prostem in oddaleno od drugih oseb;

- nosilec kartuSe odvife previdno z naprave v nasprotni smeri g\bama irpega kazalca;
«pred pruivio nove posod i prevert zteinst g .
rtuso priiucite na napravo tako, kot je opisano v razdelku *Prkiop i1 pusndu s pinor’.

TESNILO

Zagotovite, da bo gumijasto tesnilo neposkodovano in  brezhibnen stanju

SPLOSNO VZDRZEVANJE

- naprava ne pmyemqe vzdrzevanja
- Sobe ni treba cisti

- naprave ni dovolieno srremm]an

v primeru napake v delovanju, odnesite napravo v popravilo v specializirano delavnico ali pa se
povezite s proizvajalcem. Naslov je zapisan spoda,

RECIKLAZA

Naprave, ki niso vet za uporabo, odda](e na recikliranje v zbiralnici materialov za predelavo.
Ne odlagaite jih med jpadke. Ostale informacije boste prejeli v pristojnih uradih.

UPORABA |

Za prizig naprave postopajte na naslednji nacin:

~odprite nastavlalni venti za pribl. 1/4 obrata v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca in takoj
prizgite napravo na gorilniku s piezo vzigom oz. z napravo za priziganje plina;
- zvrtenjem nastavljalnega ventita v smeri ?ﬂ plus 0z. (-) minus (v nasprotni smeri uz vsmeri gibanja
urinega kazalca) nastavite o aparata tako, oa dosezete polninasicent plam
- de je naprava hiadna, al uporabijate novo kartuso, lahko nastane nepravilen p\amen oz. lahko
plin izstopa v tekodem stanju; to je normalno in ne pomeni nobene napake. Plamen se stabilizira
D0 2-3 minutah oz. ko se naprava ogreje. V tem casu driite napravo navpicno.

Uaravat bezpenodstup mies ramadenia hrfavich materor.

n Ort, bezpecne]
vzdialenosti od moznjch zapalnych zdrojov ako st otvorené plamene, elekirick varice a od
cs1amych 0s6b gewechselt w
Ak 2 vésho pristroja unika plyn 1zapa:h plynu), okamzite ho vyneste von na miesto s dobrou
cirkuldciou vzduchu a v bezpednej vzdialenosti od zapalnych zdrojov, kde budete mact najst
miesto tniku. - Tesnost pristroja kontrolujte iba vo vonkajsich priestorach. Netesnost nikdy
nehladajte pomocou plameﬁa ale pouite nato mydiovy !
Nedotykajte sa ziadnych horticich potrebica. - Pred jeho
Gipine vychladnii
- Pozor: Pristupné diely mdzu byt velmi horice. Uchovaite deti z dosahu spolrebica.
- Ak pristroj nepouzivate, uskladnite ho na bezpeénom a chiadnom mieste, mimo dosahu deti.

[vonTAZ

Pri pripsjani prisroja na plynovu fsu postupujte nasledovne:
lynove &inechyba
" ffadou a i je v dobrom stave (pozri obr. B).
- Presvedtto sa, i eguor i zaloren (pozriobr.
- Dréiak kartuSe postavte kolmo na stabiln pl
- Kartusu it vo vzriamene plohe do dmaka (pozri obr. A)
- Driiak kartuse pevr
21 obr. D)
- Skonolfte, i spoentesné.Zatjmto islom vittecelf
do zésobnika s vodou. Ak sa tvoria bubliny, pristroj e netesny.
- Pokial 2 Viho pristr unik pin zipech pyn. i ‘Worba bublin pri skiske (ssdnosh)
L

h ruciciek

s v s oo s o regues
Preberite navodila za uporabo @

Pozor viode &
Napravo uporabijaite le na prostem in v dobro prezragevanin prostorih é_.

Hranite izven dosega otrok

UDRZBA
VYMENA PLYNOVEJ KARTUSE

Ak chcete vymenit plynovi kartusu, postupuite nasledovne:
Predtym, nez odskrutkujete drjiak kartuse, presvedte sa, ¢i plame vyhasol, regulany ventil

Je uzavrety, pristroj ipine vychiadnuty a kartusa prézdna. Pristrojom potraste, aby ste zistil, 6
sa edte v zasobniku nachédza plyn v kvapalnej forme.

- Plynov fladu vymefite na volnom priestranstve a v bezpecnej Vadialenosti od injch osb.
- Drziak kartuse odskrutkuite z pristroja opatrne a proti sme hodmovych Tugiciek.

- Pred pripojenim novej plynovej frase skontroluite Resnenie (pozri obr.
- Kartusu pripojte na pristroj poda pokynov vedenych v odseku ,Pripojenie na plynovt flasu’”.

TESNENIE

PresvedCte sa, i je gumené tesnenie neporusené a v bezchybnom stave.

VSEOBECNA UDRZBA

Pristroj e bezidrzbovy.
~Tryskasi nsvyladme Fiadnu ddrzbu.
- Nevykonvaite Ziadne zmeny na spotrebic.
- Spotrebic nechate v pripade prevdzkove] poruchy opravit v odborej opravarenskej dieln,
pripadne sa spojte s vyrobcom. Adresu néidete dole.

RECYKLACIA

cirkuldciou vzduchu rojov,
e gt i et it opravit. - Tesnost pristroja kontrolujte iba vo
vonkajsich prstoroch. Netesnst iy neffecafe pomtocou pametia, ale pouafe na o
mydlovy fih! Prstroj pozore sledute az dovtedy, kjm piyn tplne neunikn

- Pozor! Aby ste zabranii dniku plynu po perforovan kartuse, je dovolené odirutkoratcriak
Kartuse aZ viedy, ked sa plyn Uplne mine.

Pristroj je teraz kompletne zmontovany.

[Pouzimie

Ak cheete pristrj zapal, prip. choete nastavit plamefi, postupute nasledov

- Otvorte reguldtor plynu cca o jednu 1/4 otacky proti smeru hodinovych ruciciek a pristroj hned
zapdlte na horaku prostrednictvom piezo-zapalovania, prp. plynoveho zapalovaca.
- Otatenim reguieného vt v smete (1o, prf. (s (v mee,pr. prl smeru
hodinovjch ruciciek) nastavte vykon pristroja tak, aby kol plnyisyty plam

- PoKal e s tdeny abo o poufivate oo et méce ot nepravideiny
plamef, prip. moze vystupit plyn v kvapalne] faze. Toto je nomlny stav a nepoukazuje na
Grybu, Plmeh s st po 2.3 A, pap. po 2] prisoe. s uaavae pocas
tejto fazy zahrievania vo vodorovnej polohe.

biryerde yapimalidr.

- Eger cihazinizda gaz kagad varsa (gaz kokusu), cihazi hemen kagak durumunun tespit
sdiebiecegi, hava skiasjonu i olan yanctkaynakiardan zak b yre isan ghamz
Cihazmnizin ce disanda, agik bir yerde kontrol . Gaz kagagin kesinlikle

Bu

“ROTHENBERGER INDUSTRIAL" TIPI PURMUZ
TEKNIK DEGERLER

Direkt basingil bitan

Cinaz kategorisi / gaz tiri:
Tiip: Bu cihaz, sadece ‘ROTHENBERGER C 200" t\p\ iie

Baska tirden tiplere bag tehlkeli
olabi

Memenin sareti: 28 pozisyon: Bz, Res. E-7.

Anmast yOki: 125 grfsaat/ 1.6 kW

Kullanim: Sadece agik alanda veya yi bi sekilde havalandinlan yererde
kullanimadr.

PARGA TANIMI (bkz. Res. E)

1. Tutms

2 Gaz regmamm

38

4 Kartus tutuc

5. Pimiive \asuk Contl vl

6. Piezo Gakm:

KULLANIM AMACI

Bu cihaz, lehim yapmak ve isttmak izere tasarlanmistr. Bu cihaz, sadece bu kiavuzda yer alan
taimatlar dogrultusunda kullanimali ve baska bir amagla kullanimamald.

bir o Fulanarak aramaym, b e o saiece sapun 50 ullen
- Sicak cihaz par?a\anna okiummayn. G, muhaiazs e yoro Koymadan 6nce tamamen
sogumasini bek]

~DIRKAT: Ulesiablen pargalr ok scak olabilr Gocuklan chazdn uzak

* Ginaz kflanimadignda. ahazh ghver, soin ve socuklan Ussameyacad it yerde muhafaza
edin.

[ moNTAJ

Cinazi bi tipe baglamak igin su seknde hareket edin:

mevcutsa

é pristroje odovzdajte na recykldciu na zbemjch miestach. Nevyhadzute ich do
Dalsi acie zis slus (i Obal likvidujte:

vsilade s typom materilu, ako aj miesinymi predpismi, kiors platia vo vasom dzemnom celku.

Precitajte si ndvod na obsluhu

Pozor hortice!

PouZivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore

ep>o

Udrziavajte mimo dosahu deti

BAKIM
KARTUS TUPUN DEGISTIRILMESI

- Basingli gaz tipiini su sekilde degistirn:

- Kullniis oan artis sckmedsn once aeinsenms, ayar vlin kaalchazn sogumus
ve kartusun tam salms oldugundan emin olun. Ciaz sallayarak tipiin iginde hala swi
Tl ges buk Euryecin konlol o,

- Tipii agik alanda, dier insanlarn uzaginda degisirn
- Kartus futucuyu saatin tersi yoniinde dikkatlice Qevlrerek cihazdan sokin.

- Yeni bi tipii takmadan nce contay kontrol edin (okz, Res. B).

" Karusu, Gihazn bir ipe bagianmast boiimnde tar cdien sekide cihaza baglayn.

CONTA

T
iyi durumda oldugundan emin ol (bkz. Res. B).
- G regilatinin kapal olduuncen emin o (k. Resim O
- Kartus tutucuyu dikey olarak saglam bir yiizeyin Uzerine ko
- Kartusu dik bir konumda kartus tutucunn icine yerlestirn. ok Resim 4
- ranus tutuc}uyu stk bir sekilde tutun ve pirmiizi saat yoninde kartus tutucuya vidalaymn

- Bagantinin sizdirmazigin kontrol edin. Sizdirmaziigi kontrol etmek igin cihazi en az iki
dakika boyunca komple olarak su dolu bir kabin iginde daldini. Kabarciklar olustugunda
cihazda sizint var demekir.

- Eger cihazinizda gaz kagad varsa (gaz kokusu ve sizdrmazik testinde kabarcik olusumu),
hazi hemen dian, kagak durumunun tespt edilp giderlebieceg hava siiasyon i

Lastik ksiksiz ve kusursuz bir durumda oldugundan emin olun.

GENEL BAKIM

- Cihaz bakim gerektirmez.
- Memenin temizlenmesi gerekmemektedir.
- Ginaz izerinde herhangi bir degisiiik yapmayn.
- Cihazdabir 6 i etiin
veya retic firma e irtibata gegin. Adres bigier alt kisimda bulunmaktadir.

GERI KAZANIM

olan, yanici kaynaklardan uzak bir yere cikartin. Cihazinizin e disanda, rmal ev gopiine
agikbiryerde orirol . Gz kagagin i i de lulararak aramaym buislem icinatimamaldr. Daha fazla aynntis h\\g\yl bukonuda yetiii resmi kurumdan g Ambalaj
llanin! Gazin tamami imha edin.

Kadar
- Dkt Kars clnidon soma garlan ach cimasr pal o Hart oy, anoak
gazin tamam tiketildkten sonra sokiimelidi.
- Cihazin montaji bu sekilde tamamlanmistr.

[ EMNIYET UYARILARI |

[KULLANICMAS

- Tiipi baglamadan 6nce cihaz ve tip arasindaki cont meveutsa
iy durumda oldugundan emin olun (bz. Res. B).
- 80 szcrmesti macidle hasar vy s odugunda clha kulenmayn,

- Sizdiran veya hasaril ya da diizgiin bir sekide Galismayan bir cinazi kulanmayin.

- Bucihaz, sadece yi bi sek

mevcut olup

- Cihaz: ateslemek ve alevi ayariamak icin asagjda belitilen islemleri uygulayin.

- Ayar valfini saatin tersi yoniinde takr. 1/4 tur kadar agin ve cihazn briloriind Piezo akmak veya
baska bir gazl cakmak kullanarak atesleyin.

¢ ¥8

saain tersi ydniinde), cihazi

1am/do\u b\ralev

yerel yasal diizenlemeler dikkate ainmalid:
« Tehlikeli miktarda yanmarnis gaz toplanmasini Snlemek igin
+ Gihazn yanma havasi le beslenmesi
- Bu chaz, yank maddelr e arasind giveni i mesafe bradare gltnimaldr. Yanct
maleme yianechaz rasnds giveni b mscfe

~Tiip kartusu degistirme islemi, iyi havalandinlan, ply "ok havada ve ak alv, yakna
e, ekl pisyme Ghazin gl muemel e keynakiandan v baska feaarc uzak

- Chaz sogukoldugunda veya yeni b kanus kuuannmgmda, izensiyanen b alvin lsmas

gelmez. Alev 2-3 dakika sonra veya e |smd|gmda dah tabi Oarek yenacakir. By zaman
zarh boyunca cihazi dik bir sekide tutun.

Kullanma kifavuzunu okuyun

Dikkat sicak!

Sadece agk alanda veya iy bir sekide havalandinlan yerlerde kullanimalidir

p>o

Gocuklardan uzak tutun

@
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